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БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

№ предх. док.: 14118/23 + ADD 1 

№ док. Ком.: 10607/22 + ADD 1 

Относно: Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА относно устойчивата употреба на продукти за растителна 
защита и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/2115 

– Доклад за напредъка 
  

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

1. На 22 юни 2022 г. Комисията представи предложение за регламент на Европейския 

парламент и на Съвета относно устойчивата употреба на продукти за растителна 

защита и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/21151. 

                                                 
1 10654/22 +ADD 1 – 6. 
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2. Предложението има за цел да замени действащото законодателство (Директива 

2009/128/ЕО, наричана по-нататък „Директивата относно УУП“) с регламент, за да се 

хармонизират националните политики относно употребата на пестициди и да се 

постигне по-голямо съответствие с целите на съответните водещи инициативи на ЕС в 

рамките на Европейския зелен пакт (като стратегията „От фермата до трапезата“ и 

Стратегията за биологичното разнообразие), Стратегията на ЕС в областта на 

химикалите и Плана за действие за нулево замърсяване. Предложението е 

потвърждение на ангажимента на Комисията да се намалят общата употреба на 

химически пестициди и риска от тях в ЕС с 50 % и използването на по-опасни 

пестициди с 50 % до 2030 г., както е посочено в стратегията „От фермата до трапезата“ 

и Стратегията за биологичното разнообразие. То има за цел също така да осигури 

пропорционален, реалистичен, но все пак амбициозен подход за справяне с 

нарастващите опасения на обществото във връзка с пестицидите. 

3. Европейският икономически и социален комитет прие становището си по 

предложението на 14 декември 2022 г.2 Комитетът на регионите прие становището си 

по предложението на 15 март 2023 г.3 

4. През септември 2022 г. в Европейския парламент г-жа Сара Винер (AT, Greens) беше 

определена за докладчик по предложението. Комисията по земеделие и развитие на 

селските райони (AGRI) и комисията по развитие представиха становища, като 

комисията AGRI има изключителна компетентност по член 43 от предложението, 

свързан с финансирането по линия на ОСП. След провеждане на дебат по време на 

пленарната сесия на ЕП от 21 ноември 2023 г. на 22 ноември Европейският парламент 

гласува за отхвърляне на предложението на Комисията и приключи първото му четене4. 

                                                 
2 16255/22. 
3 7812/23. 
4 Приети текстове — Устойчива употреба на продукти за растителна защита — сряда, 

22 ноември 2023 г. (europa.eu) 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_BG.html
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0424_BG.html
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II. РАБОТА В СЪВЕТА 

5. На 13 юли 2022 г. Комисията представи предложението и свързаната с него оценка на 

въздействието на работна група „Растения и фитосанитарни въпроси“ (наричана по-

долу „работната група“), което беше последвано от представяне на заседанието на 

Съвета по селско стопанство и рибарство на 18 юли 2022 г. Разглеждането и 

подробните обсъждания на членовете от предложението, проведени по време на 

чешкото председателство, бяха обобщени в доклад за напредъка5, който чешкото 

председателство представи на заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство 

от 12 декември 2022 г. 

6. На 19 декември 2022 г. Съветът прие решение, с което поиска от Комисията да изготви 

проучване, допълващо съществуващата оценка на въздействието на предложението6. 

На заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство през декември 2022 г. 

министрите поеха ангажимент да продължат работата по частите от предложението, 

които не са обхванати от посоченото по-горе решение на Съвета. 

7. Вследствие на това, разглеждането и задълбоченото обсъждане на членовете от 

предложението, които не са обхванати от посоченото по-горе решение на Съвета, 

продължиха по време на шведското председателство, което представи доклад за 

напредъка7 на работата по предложението в рамките на мандата си на заседанието на 

Съвета по селско стопанство и рибарство от 26 юни 2023 г. 

8. Комисията даде отговор на посоченото по-горе искане на Съвета на 5 юли 2023 г.8 и го 

представи на заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство на 25 юли 2023 г. 

След представянето от Комисията министрите постигнаха съгласие, че от този момент 

могат да продължат обсъжданията по останалите части на предложението, а именно 

тези, които са пряко свързани с проучването на Комисията, допълващо оценката на 

въздействието на предложението. 

                                                 
5 15774/22. 
6 EUR-Lex - 32022D2572 - BG - EUR-Lex (europa.eu) 
7 9803/23. 
8 11644/23 и WK 9761/2023 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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9. Работата по досието продължи усилено по време на испанското председателство, на 

четири заседания на работните групи и на едно заседание на аташетата. С оглед 

постигането на напредък по предложението, стратегията на испанското 

председателство включваше пряко обсъждане на два от най-спорните въпроси в 

предложението: „чувствителните зони“ и „целите за намаляване на продуктите за 

растителна защита (ПРЗ)“, като същевременно се търсят решения на опасенията, 

свързани с административната тежест, посочени от делегациите в различни разпоредби 

на предложението. За да определи позициите на делегациите по тези въпроси, 

испанското председателство отправи две запитвания. С първото запитване делегациите 

бяха приканени да отговорят на въпроси, свързани с „чувствителните зони“ (въпроси 

относно определянето на чувствителни зони, относно мерките, приложими в 

чувствителни зони, и относно възможните дерогации от забраната за използване на ПРЗ 

в чувствителни зони). Второто запитване беше съсредоточено върху целите за 

намаляване на ПРЗ (въпроси относно равнището на амбиция и 

задължителния/доброволния характер на целите на равнище ЕС и на национално 

равнище, както и относно препоръките, отправени от Комисията към отделните 

държави членки, ако техните резултати или тенденции в намаляването на пестицидите 

не са задоволителни). И двете запитвания бяха подробно обсъдени на заседанията на 

работната група от 14 септември 2023 г. и 16 октомври 2023 г. 

10. Въз основа на отговорите, предоставени от делегациите на заседанията на работната 

група от 14 септември и 16 октомври, и на писмените становища на делегациите 

испанското председателство изготви неофициален документ на председателството 

относно чувствителните зони и целите за намаляване на ПРЗ. Неофициалният документ 

включваше компромисно предложение за чувствителните зони, съсредоточено върху 

ново определение и три категории чувствителни зони, мерките, които трябва да се 

прилагат във всяка от тях, и опростена процедура за предоставяне на дерогации. Що се 

отнася до целите за намаляване, компромисното предложение включваше 

задължителна цел за намаляване с 50 % на равнището на ЕС както на употребата и 

риска от химични продукти за растителна защита (F2F1), така и на употребата на по-

опасни продукти за растителна защита (F2F2), и задължителна цел за намаляване на 

F2F1 с най-малко 25 % на национално равнище. 
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11. Посоченият по-горе неофициален документ на председателството9 беше обсъден на 

заседанието на работната група от 7 ноември заедно с алтернативния вариант, 

предложен от председателството, за доброволно намаляване на ПРЗ с 25 % на 

национално равнище. Без ясно изразено мнозинство в подкрепа или против посочения 

по-горе неофициален документ на председателството и алтернативен вариант, 

испанското председателство организира заседание на аташетата на 10 ноември, за да 

обсъди преработения неофициален документ на председателството, в който целите за 

намаляване на ПРЗ на национално равнище вече бяха превърнати в национален принос, 

който да бъде избран от всяка държава членка и включен в нейния национален план за 

действие. Председателството направи допълнителен окончателен опит за постигане на 

компромис по този въпрос, а именно да се използва формулировката, съдържаща се в 

действащата Директива относно УУП, за националните „количествени и други цели, 

мерки и графици“, които допринасят за намаляването на ПРЗ. Последното компромисно 

предложение също не получи подкрепа с ясно изразено мнозинство. 

12. Успоредно с посочените по-горе обсъждания на равнище работна група/аташета 

испанското председателство изготви компромисен текст на председателството за 

цялото предложение с цел да се преодолеят различните мнения и позиции, изразени от 

делегациите на предходните заседания. Последната версия на този компромисен текст 

на председателството се съдържа в приложението към настоящата бележка. 

III. ОСНОВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА КОМПРОМИСНИЯ ТЕКСТ НА 

ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО 

Чувствителни зони 

13. В компромисния текст на председателството се предлага променено определение на 

чувствителните зони, като се установяват три категории: 

1. чувствителни земеделски и горски зони; 

2. чувствителни неземеделски и негорски зони; 

3. чувствителни неземеделски и негорски зони със специфични характеристики; 

                                                 
9 14493/23. 
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14. За всяка категория ще бъде разрешено използването единствено на: 

1: биологичен контрол, ПРЗ с нисък риск, разрешени в биологичното земеделие 

ПРЗ и ПРЗ, включени в група 2 на хармонизирания показател за риска. 

2: биологичен контрол, ПРЗ с нисък риск, разрешени в биологичното земеделие 

ПРЗ и ПРЗ, разрешени за непрофесионална употреба. 

3: биологичен контрол, ПРЗ с нисък риск, разрешени в биологичното земеделие 

ПРЗ, ПРЗ, разрешени за непрофесионална употреба, и ПРЗ, включени в група 2 на 

хармонизирания показател за риска. 

В компромисния текст на председателството се предлага също така дерогациите да се 

предоставят чрез опростена система, която значително намалява административната 

тежест за максимален срок от 120 календарни дни и за конкретни региони/области. 

Цели за намаляване на продуктите за растителна защита 

15. Компромисният текст на председателството предлага целите за намаляване на ПРЗ на 

равнище ЕС да бъдат задължителни и да бъдат определени на 50 % до 2030 г. както за 

употребата и риска от химични продукти за растителна защита (F2F1), така и за 

употребата на по-опасни продукти за растителна защита (F2F2), като за базов период се 

счита 2015—2017 година. На национално равнище в текста се предлага да се адаптират 

разпоредбите на член 4, параграф 1 от действащата Директива относно УУП, а именно, 

че всяка държава членка допринася за постигането на целите на ЕС, като определя свои 

собствени количествени и други цели, мерки и графици, които трябва да бъдат 

включени в нейния национален план за действие. Това би означавало, че всички мерки, 

предприети поотделно от всяка държава членка за намаляване на употребата и риска от 

ПРЗ, ще допринесат съвместно за постигането на целите на Съюза за намаляване с 

50 %. 

16. Като следваща стъпка, наличието на система от уведомления до Комисията и, когато е 

целесъобразно, последващи препоръки от страна на Комисията, би подкрепило 

горепосочената система от национални количествени и други цели, мерки и графици, 

които да допринесат за постигането на тези цели. 
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Национални планове за действие 

17. Компромисният текст на председателството предлага да се опростят националните 

планове за действие, да се приведат в съответствие с други разпоредби в 

предложението и да се съсредоточат върху наистина важната информация, като се 

намали по-голямата част от административната тежест, свързана с предложението. 

Интегрирано управление на вредителите 

18. Компромисният текст на председателството запазва уточненията на шведското 

председателство по глава IV (Интегрирано управление на вредителите), в която като 

ключов елемент бяха въведени специфични за отделните култури или сектори насоки и 

правила, като на държавите членки се предоставя гъвкавост да вземат предвид 

националните особености. 

Въздушно прилагане на продукти за растителна защита 

19. Въпреки че като цяло въздушните прилагания на ПРЗ са забранени, компромисният 

текст на испанското председателство има за цел да насърчи прилагането на нови 

технологии за прецизно земеделие. Поради това в текста се предлага да се разрешат 

системите за въздушно прилагане, когато при определени обстоятелства рисковете от 

тези прилагания са по-ниски и дори еквивалентни на други системи за прилагане. 

Освен това текстът въвежда задължение за Комисията да разработи, в сътрудничество с 

ЕОБХ, документ с насоки, свързани с разрешаването на въздушно прилагане на ПРЗ — 

включително заявления от определени категории безпилотни летателни апарати — 

който да се използва при оценката на заявленията за разрешаване на ПРЗ за въздушна 

употреба. Административната тежест също беше намалена, а правомощията на 

Комисията бяха ограничени. 
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Обучение, информация и повишаване на осведомеността 

20. Компромисният текст на председателството предлага системата за обучение и 

сертифициране да бъде определена на национално равнище. Освен това понятието 

независим консултант е заменено с понятието безпристрастен консултант, както вече е 

описано в Регламента за ОСП, и ще трябва да се създаде система за безпристрастни 

консултации, която да определя всички критерии и параметри на равнището на 

държавите членки. 

Уникален идентификационен номер 

21. Член 10, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2023/1230 относно машините задължава 

производителите да гарантират, че на всички машини, които пускат на пазара или 

пускат в действие, са нанесени партида или сериен номер, или някакъв друг елемент, 

който позволява тяхната идентификация. Въпреки това, тъй като партидният номер не 

би позволил идентифицирането на всяко отделно оборудване за прилагане, 

компромисният текст на председателството предлага в документацията за машините да 

бъде включен уникален идентификационен номер. Уникалният идентификационен 

номер ще съдържа и код на държавата, като по този начин се улеснява трансграничното 

признаване. 

Хармонизирани показатели за риска 

22. В компромисния текст на председателството се предлага да се запазят хармонизираните 

показатели 1 и 2, установени съгласно действащата Директива относно УУП, и да се 

заличи предложеният нов хармонизиран показател 2а (въз основа на броя и площите, 

третирани съгласно разрешенията, предоставени по член 53 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009), с аргумента, че изменението им няма да реши проблема с тяхното 

качество. Комисията ще трябва да изчисли резултатите от двата хармонизирани 

показателя и да ги сподели с всяка държава членка. В компромисния текст на 

председателството обаче се запазва разпоредбата, предвидена в предложението на 

Комисията, съгласно която Комисията може, посредством делегиран акт, да измени 

съществуващите хармонизирани показатели за риска или да предостави допълнителни 

такива в срок от 18 месеца след като станат налични данните за употребата на ПРЗ, 

събрани съгласно Регламент (ЕС) 2022/2379 (т.нар. регламент за ССВРП). 
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23. На заседанието на Корепер от 22 ноември, когато беше обсъден и съгласуван дневният 

ред на предстоящото на 11 декември заседание на Съвета по селско стопанство и 

рибарство, делегациите постигнаха съгласие, че досието следва да остане в дневния ред 

на следващото заседание на Съвета по селско стопанство и рибарство, независимо от 

гласуването на Европейския парламент за отхвърляне на предложението на Комисията. 

Петнадесет държави членки обаче посочиха, че макар текстът да е напреднал 

значително на техническо равнище, все още е необходима допълнителна работа на 

равнище работна група, преди да бъде представен на Съвета за общ подход или за 

позиция на Съвета на първо четене. 

24. След посоченото по-горе заседание на Корепер, на последното заседание на работната 

група по време на испанското председателство от 23—24 ноември, делегациите 

приветстваха компромисния текст на председателството за цялото предложение, но 

посочиха, че имат въпроси и се нуждаят от разяснения по ключови аспекти в този 

компромисен текст и че е необходимо повече време за тяхното разглеждане и 

обмисляне. 

25. На този етап всички делегации все още поддържат резерва за разглеждане по 

компромисния текст на председателството в приложението към настоящата бележка, 

включително по последните промени, въведени в него след последното заседание на 

работната група. 

IV. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

26. На заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство на 11 декември 2023 г. 

министрите ще бъдат приканени да вземат под внимание настоящия доклад за 

напредъка и да обменят мнения. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

10РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

относно устойчивата употреба на продукти за растителна защита и за изменение на 

Регламент (ЕС) 2021/2115 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 192, параграф 1 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет11, 

като взеха предвид становището на Комитета на регионите12, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

                                                 
10 Промените спрямо предходния текст (док. 14118/23 + ADD1) са отбелязани с получер 

шрифт за добавения текст и със зачертаване за заличения текст. 
11 ОВ C […], […] г., стр. […]. 
12 ОВ C […], […], стр. […]. 
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като имат предвид, че: 

(1) Договорът изисква при определянето и изпълнението на всички политики и 

дейности на Съюза да се осигурява високо равнище на защита на човешкото здраве и 

на околната среда и предвижда, че политиката на Съюза в областта на околната 

среда има за цел да се постигне високо равнище на защита. 

(2) С Директива 2009/128/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 13 се създаде рамка 

за постигане на устойчива употреба на пестициди чрез намаляване на рисковете и 

въздействието от употребата на пестициди върху човешкото здраве и околната 

среда. При оценката14 на посочената директива се установи, че тя не е постигнала 

общите си цели и че държавите членки не са я приложили по задоволителен начин. 

Това заключение беше потвърдено в докладите на Комисията до Европейския 

парламент и Съвета през 2017 г.15 и през 2020 г.16 

(3) В резолюцията на Европейския парламент от 12 февруари 2019 г. относно 

прилагането на Директива 2009/128/ЕО за постигане на устойчива употреба на 

пестициди17 се посочва, че Съюзът трябва да предприеме незабавни действия за 

преход към по-устойчива употреба на пестициди и се отправя призив към Комисията 

да предложи амбициозна обвързваща цел за целия ЕС за намаляване на употребата 

на пестициди. В своята резолюция от 20 октомври 2021 г. относно стратегията „От 

фермата до трапезата“ за справедлива, здравословна и екологосъобразна 

продоволствена система Европейският парламент отново призова за обвързващи 

цели за намаляване18. 

                                                 
13 Директива 2009/128/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. 

за създаване на рамка за действие на Общността за постигане на устойчива употреба 

на пестициди (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 71). 
14 [Да се вмъкне препратка.] 
15 Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно националните 

планове за действие на държавите членки и напредъка, постигнат в изпълнението на 

Директива 2009/128/ЕО за постигане на устойчива употреба на пестициди 

(COM(2017) 587 final). 
16 Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета относно опита, натрупан от 

държавите членки при изпълнението на националните цели, установени в 

националните им планове за действие, и относно напредъка в изпълнението на 

Директива 2009/128/ЕО относно устойчивата употреба на пестициди (COM(2020) 

204 final). 
17 P8_TA(2019)0082, 12 февруари 2019 г. 
18 P9_TA(2021)0425, 20 октомври 2021 г. 
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(4) През 2018 г. проучване19 на Службата на Европейският парламент за парламентарни 

изследвания (EPRS) установи напредък в много държави членки, но като цяло 

ограничено постигане на целите на Директива 2009/128/ЕО. В специален доклад от 

2020 г.20 на Европейската сметна палата (ЕСП) относно устойчивата употреба на 

продукти за растителна защита се констатира, че е налице ограничен напредък в 

измерването и намаляването на рисковете от употребата на продукти за растителна 

защита, както и че са установени слабости в настоящата рамка на Съюза. В своя 

информационен доклад във връзка с оценката на Директива 2009/128/ЕО21 

Европейският икономически и социален комитет отбелязва, че също смята, че е от 

съществено значение да се подложат на повторна оценка изискванията, целите, 

условията и графиците, определени в националните планове за действие. 

(5) За да се гарантира пълното постигане на целите на правната рамка на Съюза относно 

устойчивата употреба на продукти за растителна защита, е необходимо тя да бъде 

адаптирана чрез определяне на по-ясни и пряко приложими правила за операторите. 

Освен това следва да бъдат изяснени редица правила, включително правилата за 

прилагане на интегрираното управление на вредителите, ограниченията за употреба 

на продукти за растителна защита и инспекциите на оборудването, използвано при 

прилагане на продукти за растителна защита. Поради това е целесъобразно 

Директива 2009/128/ЕО да бъде отменена и заменена с регламент. 

(6) Правилата относно биоцидите са установени в Регламент (ЕС) № 528/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета22, за който е планирано извършването на оценка. 

Поради това не е целесъобразно в настоящия регламент да се въвеждат нови правила 

относно употребата на биоциди. 

                                                 
19 Проучване на Службата на ЕП за парламентарни изследвания, 

„Директива 2009/128/ЕО относно устойчивата употреба на пестициди — оценка на 

прилагането на европейско равнище“, октомври 2018 г. 
20 „Устойчиво използване на продукти за растителна защита — налице е ограничен 

напредък при измерването и намаляването на рисковете“, Специален доклад на 

Европейската сметна палата, ISBN:978-92-847-4206-6, Служба за публикации на 

Европейския съюз, Люксембург, 2020 г. 
21 Европейски икономически и социален комитет, „Оценка на Директивата относно 

устойчивата употреба на пестициди (информационен доклад)“, приета на 27 април 

2021 г. 
22 Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. 

относно предоставянето на пазара и употребата на биоциди (ОВ L 167, 27.6.2012 г., 

стр. 1). 
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(7) В съобщението на Комисията, озаглавено „Европейският зелен пакт“23, се определя 

пътна карта с ключови мерки, включително законодателни, за значително 

намаляване на употребата и риска от химични пестициди. В стратегията „От фермата 

до трапезата“24, в Стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.25 и в 

Плана за действие за нулево замърсяване26 Комисията пое ангажимент да 

предприеме действия за намаляване с 50 % на общата употреба и риска от химични 

пестициди до 2030 г. и за намаляване с 50 % на употребата на по-опасни пестициди 

(продукти за растителна защита, съдържащи едно или повече активни вещества, 

одобрени като кандидати за замяна в съответствие с член 24 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета27 и изброени в част Д от 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията28, или 

съдържащи едно или повече активни вещества, изброени в приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408 на Комисията29) до 2030 г. 

                                                 
23 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Европейския съвет, Съвета, 

Европейския икономически и социален комитет и Комитета на регионите 

„Европейският зелен пакт“ (COM(2019) 640 final). 
24 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и Комитета на регионите Стратегия „От фермата 

до трапезата“ за справедлива, здравословна и екологосъобразна продоволствена 

система (COM(2020) 381 final). 
25 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и Комитета на регионите, Стратегия на ЕС за 

биологичното разнообразие за 2030 г. Да осигурим полагащото се място на природата 

в нашия живот (COM(2020) 380 final). 
26 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и Комитета на регионите, Път към здравословна 

планета за всички. План за действие на ЕС: „Към нулево замърсяване на въздуха, 

водата и почвата“ (COM(2021) 400 final). 
27 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 

2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на 

директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1). 
28 Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за 

прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., 

стр. 1). 
29 Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408 на Комисията от 11 март 2015 г. за 

прилагането на член 80, параграф 7 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския 

парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна 

защита, и за установяване на списък на кандидати за замяна (ОВ L 67, 12.3.2015 г., 

стр. 18). 
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 Устойчивата употреба на продукти за растителна защита също така допълва 

насърчаването на биологичното земеделие и постигането на целта на стратегията 

„От фермата до трапезата“ за биологично земеделие на най-малко 25 % от 

земеделската земя в Съюза до 2030 г. Тя е в подкрепа на целите на Стратегическата 

рамка на ЕС за здравословни и безопасни условия на труд30 и поради това допринася 

за прилагането на принцип 10 от Европейския стълб на социалните права — 

здравословна, безопасна и добре приспособена работна среда. 

(8) В две европейски граждански инициативи се разглежда употребата на пестициди и 

се призовава за приемане на амбициозни цели за намаляване. В представената на 

Комисията на 6 октомври 2017 г. инициатива „Забрана на използването на глифозат 

и защита на хората и околната среда от токсични пестициди“ към Комисията беше 

отправен призив, съгласно формулираната в инициативата трета цел, „да се 

определят задължителни за целия ЕС цели за намаляване на използването на 

пестициди с цел постигане на бъдеще без пестициди“. В своя отговор, приет на 12 

декември 2017 г., Комисията заяви, че ще извърши повторна оценка на 

необходимостта от задължителни за целия ЕС цели за намаляване на използването 

на пестициди. Наскоро в инициативата „Да спасим пчелите и земеделските стопани! 

Щадящо пчелите селско стопанство за здравословна околна среда“ Комисията беше 

призована да предложи правни актове за „постепенно ограничаване на синтетичните 

пестициди в селското стопанство в ЕС с 80 % до 2030 г., като се започне от най-

опасните, и пълното им премахване до 2035 г.“ До 30 септември 2021 г. 

инициативата събра над 1 милион изявления за подкрепа, които понастоящем се 

проверяват от органите на държавите членки. 

                                                 
30 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и Комитета на регионите „Стратегическа рамка на 

ЕС за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2021—2027 г. 

Здравословни и безопасни условия на труд в променящ се свят на труда“ (COM(2021) 

323 final). 

https://europa.eu/citizens-initiative/initiatives/details/2017/000002_bg
https://europa.eu/citizens-initiative/initiatives/details/2017/000002_bg
https://europa.eu/citizens-initiative/initiatives/details/2019/000016_bg
https://europa.eu/citizens-initiative/initiatives/details/2019/000016_bg
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(9) В окончателния доклад на Конференцията за бъдещето на Европа, публикуван на 9 

май 2022 г., в частта за селското стопанство, производството на храни, 

биоразнообразието и екосистемите, замърсяването, гражданите искат от Съюза по-

специално значително да се ограничи употребата на химични пестициди и торове, в 

съзвучие със съществуващите цели, като същевременно все така се гарантира 

продоволствената сигурност и подкрепата за научните изследвания за разработване 

на по-устойчиви и природосъобразни алтернативи. Гражданите настояват за повече 

научни изследвания и иновации, включително в областта на технологичните 

решения за устойчиво производство, за устойчивост на растенията и за прецизно 

земеделие, за повече системи за комуникация и съветване, обучение за и от 

земеделските стопани, а освен това отправят искания към Съюза за защита на 

насекомите, по-специално местните и опрашващите видове.31 

(10) В заключенията си от 19 октомври 2020 г.32 Съветът на Европейския съюз, като взе 

под внимание целите на Комисията за намаляване на употребата на пестициди, 

определени в стратегията „От фермата до трапезата“, посочи, че за постигането на 

тези цели ще са необходими усилия от страна на държавите членки и на всички 

заинтересовани страни, както и интензивно сътрудничество, консултации и 

взаимопомощ. Съветът също така поиска от Комисията да гарантира, че тези цели са 

цели на Съюза, за постигането на които всички държави членки трябва да 

допринесат чрез действия на национално равнище. В заключенията на Съвета се 

изисква тези цели да бъдат определени, като се вземат предвид постиженията до 

момента, както и различните изходни позиции, обстоятелства и условия в държавите 

членки. 

                                                 
31 Конференция за бъдещето на Европа – Доклад за окончателните резултати, май 

2022 г., Предложения 1 и 2, стр. 43—44. 
32 Брюксел, 19 октомври 2020 г., 12099/20. 
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(11) Агентите за биологичен контрол са устойчива алтернатива на използването на 

химични продукти за борба с вредните организми. Както е отбелязано в Решение 

(ЕС) 2021/1102 на Съвета33, агентите за биологичен контрол имат все по-голямо 

значение за устойчивото селско и горско стопанство и играят важна роля за успеха 

на интегрираното управление на вредителите и биологичното земеделие. Достъпът 

до биологичен контрол улеснява отдалечаването от химичните продукти за 

растителна защита. Целесъобразно е земеделските стопани да бъдат насърчавани да 

преминават към използването на земеделски методи с ниско потребление на ресурси, 

включително към биологично земеделие. Поради това е целесъобразно да се 

дефинира понятието за биологичен контрол като основа, на която държавите членки 

да определят индикативни цели за увеличаване на процента на културите, върху 

които се използват агенти за биологичен контрол. 

(12) Целта на стратегията „От фермата до трапезата“ е да се постигне значителен 

напредък в намаляването на употребата на химични продукти за растителна защита 

по икономически жизнеспособен начин. За постигането на тази цел е необходимо да 

се определят количествени цели на равнището на Съюза[...] за намаляване на 

употребата и риска от химични продукти за растителна защита и за намаляване на 

употребата на по-опасни продукти за растителна защита, за да се наблюдава 

напредъкът. Държавите членки следва да определят своите [...] количествени цели 

и други цели, мерки и графици, за да допринесат за постигането на тези цели като 

част от националните си планове за действие. Очаква се намаляването на употребата 

на химични продукти за растителна защита да намали значително рисковете за 

безопасността и здравето при работа за професионалните потребители. 

                                                 
33 Решение (ЕС) 2021/1102 на Съвета от 28 юни 2021 г. за отправяне на искане към 

Комисията да представи проучване относно ситуацията в Съюза и вариантите за 

въвеждане, оценка, производство, предлагане на пазара и използване на безгръбначни 

агенти за биологичен контрол на територията на Съюза, както и предложение, ако е 

целесъобразно, предвид резултатите от проучването (OВ L 238, 6.7.2021 г., стр. 81). 
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12а За да спомогне за осигуряването на съгласуваност между националните 

политики и политиките на Съюза във връзка с целите на Съюза за намаляване 

до 2030 г., Комисията следва да може да отправя препоръки към държавите 

членки относно равнището на амбиция на собствените им количествени цели и 

други цели, мерки и графици. Като се има предвид, че препоръките нямат 

задължителен характер, както е посочено в член 288 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), държавите членки следва 

въпреки това да вземат надлежно предвид тези препоръки. 

(13) […] 

(14) Държавите членки следва да изготвят и публикуват национални планове за действие. 

За да бъдат ефективни националните планове за действие на държавите членки, те 

следва да съдържат количествени и други цели, мерки и графици за намаляване на 

рисковете и въздействието от употребата на пестициди върху човешкото здраве и 

околната среда, както и анализ на ключовите активни вещества и култури, които 

оказват въздействие върху постигането на целите за намаляване на употребата на 

пестициди на равнището на Съюза. Това ще даде възможност за структуриран 

подход, за да се гарантира постигането на тези цели. За да се следи за спазването на 

разпоредбите на настоящия регламент, от държавите членки следва също така да се 

изисква да докладват ежегодно точните количествени данни във връзка със 

спазването на разпоредбите относно употребата, обучението, оборудването за 

прилагане и интегрираното управление на вредителите. 

(15) […] 

(16) Икономическите инструменти, включително тези в рамките на ОСП, чрез които се 

предоставя подкрепа на земеделските стопани, могат да играят решаваща роля за 

постигането на целите във връзка с устойчивата употреба на продукти за растителна 

защита, и по-специално за намаляване на употребата на химични продукти за 

растителна защита. Държавите членки трябва да покажат в своите национални 

стратегически планове по ОСП, че тяхното изпълнение на ОСП осигурява принос и 

подкрепа за изпълнението на други съответни законодателни актове на Съюза и на 

техните цели, включително на целите съгласно настоящия регламент. 
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(17) С цел да се наблюдава степента на спазване на настоящия регламент по 

рационализиран и лесно съпоставим начин, държавите членки следва да включват 

количествени данни във връзка с изпълнението на настоящия регламент по 

отношение на употребата, обучението, оборудването за прилагане и интегрираното 

управление на вредителите. 

(17а) [...] 

(18) За опазването на човешкото здраве и околната среда е необходим подход към 

контрола на вредителите, при който се следва интегрираното управление на 

вредителите и се гарантира внимателното проучване на всички налични средства, 

които възпират развитието на популациите от вредни организми, като същевременно 

употребата на химични продукти за растителна защита се поддържа на нива, които 

са икономически и екологично обосновани, а рисковете за човешкото здраве и 

околната среда се свеждат до минимум. С „интегрираното управление на 

вредителите“ се цели отглеждането на здрави култури с възможно най-малко 

нарушаване на агроекосистемите, насърчават се естествените механизми за контрол 

на вредителите и се използва химичен контрол само когато всички други средства за 

контрол са били изчерпани. Същият подход следва да се възприеме за постигането на 

други цели за растителна защита, посочени в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, като например оказването на влияние върху жизнените процеси на 

растенията. За да се гарантира, че интегрираното управление на вредителите се 

прилага последователно по места, е необходимо в настоящия регламент да се 

определят ясни правила. За да се спази задължението за прилагане на интегрирано 

управление на вредителите, професионалните потребители следва да вземат предвид 

и да прилагат всички методи и практики, с които се избягва употребата на продукти 

за растителна защита. Химичните продукти за растителна защита следва да се 

използват само когато всички други средства за контрол са били взети предвид. За да 

се гарантира и наблюдава спазването на това изискване, е важно професионалните 

потребители да съхраняват запис за използването на продукти за растителна защита 

или всяко друго действие, предприето в съответствие с интегрираното управление на 

вредителите. Такова документиране се изисква и по отношение на въздушните 

прилагания. 



  

 

16044/23   ss,vt/VT,SS/gd 19 

 LIFE.3  BG 
 

(19) За да се избегне ненужно дублиране, Комисията, заедно с държавите членки, може 

да изготви стандартен образец, чрез който съхраняваните от професионални 

потребители записи за действията, предприети в съответствие с интегрираното 

управление на вредителите, да бъдат интегрирани в документацията, съхранявана 

съгласно член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

(20) За да се улесни спазването от страна на професионалните потребители на 

принципите на интегрираното управление на вредителите, е необходимо да се 

определят специфични за отделните култури или сектори насоки, които 

професионалният потребител трябва да спазва по отношение на специфичната 

култура или сектор и регион, в който работи. Държавите членки могат да приемат 

правно обвързващи специфични за отделните култури или сектори правила или 

вместо специфични за отделните култури или сектори насоки, или с цел допълване 

на тези насоки. В тези специфични за отделните култури или сектори насоки или 

правила следва да се уточняват общите принципи на интегрираното управление на 

вредителите за конкретната култура или сектор. За да се гарантира, че специфичните 

за отделните култури или сектори насоки са в съответствие с общите принципи на 

интегрираното управление на вредителите, следва да се определят подробни правила 

относно това какво следва да произтича от тези насоки. Комисията следва да 

проверява разработването, изпълнението и осигуряването на спазването на 

правилата. За да се улеснят професионалните потребители при спазването на 

насоките за отделните култури или сектори, е необходимо да се гарантира, че те 

разполагат с информация за пълния набор от продукти за растителна защита, които 

се използват за тяхната култура или сектор. Поради това е целесъобразно държавите 

членки да включат в специфичните за отделна култура насоки всички разрешени 

продукти за растителна защита, които могат да се използват за тази култура или 

сектор, включително дали са категоризирани като химически продукти с нисък риск 

или като по-опасни продукти за растителна защита. Такива насоки могат да бъдат 

предоставени например чрез уебсайт, в който са изброени всички разрешени 

продукти за растителна защита и тяхната разрешена употреба. 

(20а) За да се подпомогне амбициозното прилагане на интегрираното управление на 

вредителите, държавите членки следва да разполагат с възможността да включат в 

специфичните за отделните култури или сектори насоки конкретни доброволни 

действия, за които може да бъде получена финансова подкрепа по линия на ОСП, 

когато те надминат базовите изисквания, които държавите членки могат да изберат 

да посочат в специфичните за отделните култури или сектори правила. 
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(21) С оглед на проверките за спазване от страна на професионалните потребители на 

интегрираното управление на вредителите следва да се поддържа електронен 

регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата на продукти за 

растителна защита с цел проверка на съответствието с общите принципи на 

интегрираното управление на вредителите, определени в настоящия регламент, и 

подпомагане на развитието на политиката на Съюза. Също така на националните 

статистически органи следва да се предостави достъп до регистъра в съответствие с 

глава V от Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейски парламент и на Съвета34 за 

целите на разработването, изготвянето и разпространението на официална 

статистика. В тези регистри следва да се вписват всяка превантивна мярка или 

интервенция и описание на спазването на съответната специфична за отделните 

култури или сектори насока или правило. 

(22) За да се гарантира, че продуктите за растителна защита и свързаното с тях 

оборудване за прилагане при професионална употреба се използват по начин, по 

който се опазват човешкото здраве и околната среда, е необходимо да се предвидят 

общи изисквания за професионалните потребители във връзка с обучението, което се 

изисква за употреба на определени продукти за растителна защита или за използване 

на оборудване за прилагане при професионална употреба, с употребата на по-

опасни продукти за растителна защита и с необходимостта от спазване на 

изискванията за инспекция на оборудването за прилагане при професионална 

употреба. 

                                                 
34 Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2009 г. 

относно европейската статистика и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) 

№ 1101/2008 на Европейския парламент и на Съвета за предоставянето на 

поверителна статистическа информация на Статистическата служба на Европейските 

общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката на Общността 

и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за създаване на Статистически 

програмен комитет на Европейските общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164). 
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(23) Употребата на продукти за растителна защита може да има особено отрицателно 

въздействие в определени зони, които често се използват от широката общественост 

или от уязвими групи, в общности, в които хората живеят и работят, и в екологично 

чувствителни зони, като например зоните по „Натура 2000“, защитени в 

съответствие с Директива № 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета35 и 

Директива 92/43/ЕИО на Съвета36. Ако продуктите за растителна защита бъдат 

прилагани в зони, използвани от широката общественост, възможността за 

експозиция на хората на такива продукти за растителна защита е голяма. Поради 

това, с цел защита на човешкото здраве и околната среда, употребата на продукти за 

растителна защита в чувствителни зони следва да бъде ограничена. Дерогациите от 

всяко ограничение следва да бъдат надлежно обосновани и следва да се предоставят 

само поради фитосанитарни проблеми, които не могат да бъдат контролирани чрез 

други разумни алтернативи, като се вземат предвид техническите, икономическите и 

екологичните съображения. В конкретни ситуации, когато съществува риск от 

разпространение на инвазивни чужди видове или карантинни вредители, 

включително в демаркационните области, определени съгласно Регламент (ЕС) 

2016/2031, продуктите за растителна защита, които са необходими за защитата на 

здравето на растенията, следва да продължат да бъдат разрешени. Комисията може 

да разработи документ с технически насоки за улесняване на еднаквото прилагане на 

националните процедури за дерогация. 

                                                 
35 Директива 2009/147/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 ноември 2009 г. 

относно опазването на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., стр. 7). 
36 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване на естествените 

местообитания и на дивата флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7). 
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(24) Водната околна среда и източниците за снабдяване с питейна вода са особено 

чувствителни към продуктите за растителна защита. Поради това, с цел опазване на 

водната околна среда, употребата на продукти за растителна защита във и около 

повърхностните води следва да бъде забранена. Държавите членки следва да въведат 

подходящи мерки, за да се избегне влошаване на състоянието на повърхностните и 

подземните води, както и на крайбрежните и морските води, и да се даде възможност 

за постигане на добро състояние на повърхностните и подземните води, така че да се 

защитят водната околна среда и източниците за снабдяване с питейна вода от 

въздействието на продуктите за растителна защита. Освен това е важно 

професионалните потребители да бъдат обучени как да свеждат до минимум или да 

преустановяват прилагането на определени продукти за растителна защита, 

класифицирани като „вредни за водните организми с дълготраен ефект“, „силно 

токсични за водните организми с дълготраен ефект“ или „токсични за водните 

организми с дълготраен ефект“. Важно е също така професионалните потребители да 

бъдат обучени за значимостта на отдаването на предпочитание на продукти за 

растителна защита с нисък риск или на нехимични алтернативи, за използването на 

технологии за намаляване на отнасянето на струята и на мерки за намаляване на 

риска. 

(25) Под прецизно земеделие се разбира използването на системи за управление на 

селското стопанство, при които агротехническите практики внимателно се 

приспособяват към местните условия, като например условията в рамките на 

парцелите. Прилагането на съществуващата технология, включително употребата на 

космически данни и услуги на Съюза („Галилео“ и „Коперник“) има потенциала 

съществено да намали употребата на пестициди. Поради това е необходимо да се 

предвиди законодателна уредба, с която да се стимулира развитието на прецизното 

земеделие. Прилагането на продукти за растителна защита от въздухоплавателни 

средства (включително прилагане от самолети, хеликоптери и дронове) обикновено е 

със степен на прецизност, която е по-ниска от тази при други средства за прилагане, 

и следователно може потенциално да окаже неблагоприятно въздействие върху 

човешкото здраве и околната среда. Поради това въздушното прилагане следва да 

бъде забранено, като се предвидят ограничени дерогации за конкретни случаи, в 

които отрицателното въздействие върху човешкото здраве и околната среда е по-

малко или еднакво с това, което произтича от всеки друг алтернативен метод на 

прилагане, или когато не съществува надежден алтернативен метод на прилагане. 

Необходимо е също така да се документира броят на въздушните прилагания, 

извършени въз основа на издадени разрешения за въздушно прилагане, за да се 

разполага с ясни данни за броя на действително извършените въздушни прилагания, 

за които са били издадени разрешения. 
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(26) Вероятно е обаче някои безпилотни въздухоплавателни средства (вкл. дронове) да 

позволяват целенасочено въздушно прилагане на продукти за растителна защита. 

Такива безпилотни въздухоплавателни средства вероятно ще спомогнат за 

намаляване на употребата на продукти за растителна защита благодарение на 

целенасоченото прилагане и следователно — за намаляване на рисковете за 

човешкото здраве и околната среда в сравнение с използването на наземно 

оборудване за прилагане при професионална употреба. Поради това е 

целесъобразно в настоящия регламент да се определят критерии за освобождаването 

на някои безпилотни въздухоплавателни средства от забраната за въздушно 

прилагане. Целесъобразно е също така прилагането на това освобождаване да се 

отложи с 3 години предвид настоящото състояние на научна несигурност. 

(27) Боравенето с продукти за растителна защита, включително съхранението, 

разреждането и смесването на такива продукти, почистването на оборудването за 

прилагане след използването му, оползотворяването и обезвреждането на смеси от 

резервоари и обезвреждането на празни опаковки и остатъци от продукти за 

растителна защита, пораждат особени рискове от експозиция на хората и на околната 

среда. Поради това е целесъобразно да се предвидят конкретни мерки във връзка с 

тези дейности. Доколкото при употребата, съхранението и обезвреждането на 

продукти за растителна защита се изисква спазване на минимални изисквания за 

безопасността и здравето на работното място, въпросните изисквания са установени, 

наред с другото, с Директива 89/391/ЕИО на Съвета37, Директива 89/656/ЕИО на 

Съвета38, Директива 98/24/ЕО на Съвета39, Директива 2004/37/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета40 и Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета41. 

                                                 
37 Директива 89/391/ЕИО на Съвета от 12 юни 1989 г. за въвеждане на мерки за 

насърчаване подобряването на безопасността и здравето на работниците на работното 

място (ОВ L 183, 29.6.1989 г., стр. 1). 
38 Директива 89/656/ЕИО на Съвета от 30 ноември 1989 г. относно минималните 

изисквания за безопасността и здравето на работниците при използването на лични 

предпазни средства на работното място (трета специална директива по смисъла на 

член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 393, 30.12.1989 г., стр. 18). 
39 Директива 98/24/EO на Съвета от 7 април 1998 г. за опазване на здравето и 

безопасността на работниците от рискове, свързани с химични агенти на работното 

място (четиринадесета специална директива по смисъла на член 16, параграф 1 от 

Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 131, 5.5.1998 г., стр. 11). 
40 Директива 2004/37/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 

относно защитата на работниците от рискове, свързани с експозицията на 

канцерогени или мутагени по време на работа (шеста специална директива по 

смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО на Съвета) (ОВ L 158, 

30.4.2004 г., стр. 50). 
41 Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 

2009 г. относно минималните изисквания за безопасността и здравето на работниците 

при използването на работно оборудване по време на работа (Втора специална 

директива по смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 260, 

3.10.2009 г., стр. 5). 
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(28) Като се има предвид, че съветите относно употребата на продукти за растителна 

защита са важно средство в подкрепа на употребата им по начин, при който се 

опазват човешкото здраве и околната среда в съответствие с интегрираното 

управление на вредителите, е важно консултантите да бъдат подходящо обучени. 

(29) Продажбата на продукт за растителна защита е важен елемент от дистрибуторската 

верига, тъй като тогава дистрибуторите имат възможността да предоставят 

информацията, необходима за правилната му употреба. В допълнение към 

задължението на дистрибуторите да съхраняват документация на продуктите за 

растителна защита и да я предоставят на съответния компетентен орган при 

поискване в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009, в момента на продажбата 

купувачът или крайният потребител следва да може да получи специфични съвети 

относно инструкциите за безопасност с оглед на човешкото здраве и околната среда, 

така че да има възможност да получи на въпросите си отговори, които ще 

способстват за правилната употреба на съответния продукт за растителна защита. В 

мястото на продажба следва да има обща информация, предоставена на 

разположение на непрофесионалните потребители, относно безопасните начини на 

употреба на продукти за растителна защита, на боравене с тях и на тяхното 

съхранение, както и относно обезвреждането на опаковките на такива продукти, тъй 

като тези потребители обикновено нямат същите практически познания като 

професионалните потребители. 
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(30) От съществено значение е държавите членки да създадат и да поддържат системи за 

първоначално и последващо обучение на дистрибуторите, консултантите и 

професионалните потребители на продукти за растителна защита и системи за 

документиране и предоставяне на доказателство за това обучение, за да се гарантира, 

че тези оператори са напълно наясно с потенциалните рискове за човешкото здраве и 

околната среда, както и с подходящите мерки за намаляване на тези рискове във 

възможно най-голяма степен. Доказателство за обучение може да бъде предоставено 

под формата или на валиден сертификат за обучение, или като регистриране на 

вписване в официален електронен регистър. Обучението на консултантите следва да 

бъде по-задълбочено от това на дистрибуторите и професионалните потребители, 

тъй като те трябва да могат да подпомагат правилното прилагане на интегрираното 

управление на вредителите и на специфичните за отделните култури правила. 

Университетските степени по агрономия и лесовъдство са по начало подходящо 

обучение за консултанти. Употребата или закупуването на продукт за растителна 

защита, разрешен за професионална употреба, следва да е възможно само за лицата, 

които притежават сертификат за обучение, а разпространението на продукти за 

растителна защита, разрешени за професионална употреба, следва да бъде 

ограничено до дистрибутори, които разполагат с персонал, притежаващ сертификат 

за обучение, за да предоставят адекватни отговори на купувачите на продукти за 

растителна защита относно тяхната употреба, свързаните с нея рискове за здравето и 

околната среда и съответните инструкции за безопасност за управление на тези 

рискове. Освен това съвети относно употребата на продукти за растителна защита 

следва да се предоставят на професионален потребител само от лица, притежаващи 

сертификат за обучение. Също така, за да се гарантира, че употребата на продукти за 

растителна защита е безопасна за човешкото здраве и за околната среда, от 

дистрибуторите следва да се изисква да предоставят на професионалните и 

непрофесионалните купувачи на продукти за растителна защита специфична 

информация на мястото на продажба. 

(31) За да се осигури планиран подход към техниките за контрол на вредните организми 

през редица вегетационни периоди с цел да се сведе до минимум, доколкото това е 

възможно, употребата на химични продукти за растителна защита и да се гарантира 

правилното прилагане на интегрираното управление на вредителите, от 

професионалните потребители следва, когато е целесъобразно предвид разликата в 

експертния опит на професионалния потребител спрямо консултанта и в зависимост 

от наличието на консултанти, да се изисква редовно да се консултират с обучени 

безпристрастни консултанти по въпросите на управлението на вредителите, така че 

продукти за растителна защита да се използват само в краен случай. 
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(32) Предвид възможните рискове за човешкото здраве и околната среда, произтичащи от 

употребата на продукти за растителна защита, обществеността следва да има достъп 

до по-добра информация относно цялостното въздействие на употребата на такива 

продукти чрез програми за повишаване на осведомеността, чрез информация, 

предавана от дистрибуторите, и чрез други подходящи мерки. 

(33) С цел по-добро разбиране на тенденциите при случаите на остро и хронично 

отравяне, произтичащи от експозицията на хора на продукти за растителна защита, 

следва всяка държава членка да събира информация за тези тенденции, когато е 

налице. Комисията също следва да наблюдава общите тенденции на равнището на 

Съюза. 

(34) За да се сведе до минимум неблагоприятното въздействие на продуктите за 

растителна защита върху човешкото здраве и околната среда, е необходимо 

оборудването за прилагане при професионална употреба да минава редовна 

техническа инспекция. Като се има предвид потенциално намаленото въздействие на 

оборудването за прилагане при професионална употреба, което се използва в 

много ограничен мащаб, също така е целесъобразно да се даде възможност на 

държавите членки да определят по-малко строги изисквания за инспекция и да 

предвидят различни интервали на инспекция за това оборудване. Освен това, поради 

относително ниските разходи за закупуване на ново оборудване за ръчно прилагане 

и гръбни пръскачки в сравнение с разходите за инспекция, е целесъобразно да се 

предвиди възможност за национални дерогации от задължителната инспекция на 

такова оборудване, при условие че се извърши оценка на риска, обхващаща 

породените от това оборудване рискове за човешкото здраве и околната среда. Тази 

оценка следва да включва оценка на мащаба на използване на оборудването. За да се 

гарантира спазването на изискванията за инспекция, е необходимо да се изиска всяка 

държава членка да създаде регистър на оборудването за прилаганепри 

професионална употреба и редовно да го актуализира. Необходимо е да се 

предвиди предоставянето на уникален идентификатор на такова оборудване за 

прилагане при професионална употреба, за да се гарантира, че цялото оборудване е 

идентифицирано. 
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(35) За да се наблюдава постигнатият напредък в намаляването на рисковете и на 

неблагоприятните въздействия върху човешкото здраве и околната среда от 

употребата на продукти за растителна защита, е необходимо да продължи да се 

използва системата от хармонизирани показатели за риска, установена с 

Директива (ЕС) 2009/128/ЕО. 

(36) При изчисляването на тези хармонизирани показатели за риска и на напредъка към 

постигането на обвързващите цели на Съюза въз основа на стратегията „От фермата 

до трапезата“ следва да се използват статистическите данни за продуктите за 

растителна защита, събрани в съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2379 на 

Европейския парламент и на Съвета42. Като се има предвид, че употребата на 

продукти за растителна защита варира през годините, по-специално в зависимост от 

метеорологичните условия, е целесъобразно да се използва тригодишен базов 

период, за да се вземат предвид тези колебания. Базовият период за изчисляване на 

хармонизираните показатели за риска № 1 и № 2 е 2011—2013 г., тъй като това е 

първият тригодишен период, за който Комисията е получила данни съгласно 

Регламент (ЕО) № 1185/200943 и който съвпада с влизането в сила на 

Директива 2009/128/ЕО. Базовият период за изчисляване на напредъка към 

постигането на целите на Съюза за намаляване за 2030 г. е 2015—2017 г., тъй като 

това са последните три години, за които са били налични данни към момента на 

обявяване на стратегията „От фермата до трапезата“. 

(37) Към момента единствените надеждни статистически данни, налични на равнището 

на Съюза във връзка с пускането на пазара и употребата на продукти за растителна 

защита, са статистическите данни за количествата активни вещества в продуктите за 

растителна защита, пуснати на пазара, и данните за броя на разрешенията с оглед на 

извънредни ситуации при растителна защита, предоставени съгласно Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009. Тези статистически данни се използват при изчисляването на 

хармонизираните показатели за риска № 1 и № 2 съгласно Директива 2009/128/ЕО и 

при изчисляването на напредъка към обвързващите цели на Съюза за намаляване за 

2030 г. въз основа на стратегията „От фермата до трапезата“. 

                                                 
42 Регламент (ЕС) 2022/2379 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 

2022 г. за статистиката за вложенията и продукцията в селското стопанство, за 

изменение на Регламент (ЕО) № 617/2008 на Комисията и за отмяна на регламенти 

(ЕО) № 1165/2008, (ЕО) № 543/2009 и (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и 

на Съвета и на Директива 96/16/ЕО на Съвета (ОВ L 315, 7.12.2022 г., стр. 1). 
43 Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 

2009 г. относно статистиката за пестициди (ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 1). 
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(38) От съображения за прозрачност и за да се осигури еднакво прилагане от всички 

държави членки, методиката за изчисляване на напредъка към постигането на целите 

на Съюза за намаляване за 2030 г., както и методиката за изчисляване на 

хармонизираните показатели за риска на равнището на Съюза и на национално 

равнище следва да бъдат определени в приложение към настоящия регламент. 

(39) В Стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г. се признава 

необходимостта от спешни действия за опазване на биологичното разнообразие. 

Налице са доказателства за повсеместно намаляване в Съюза на биологичните 

видове, по-специално на насекомите и опрашителите. Загубата на биологично 

разнообразие се дължи, наред с други фактори, на употребата на продукти за 

растителна защита, а действията на държавите членки в рамките на настоящите 

инструменти на политиката на Съюза все още не са в състояние да спрат тази 

тенденция на загуба на биологично разнообразие. Поради това е от съществено 

значение да се гарантира, че продуктите за растителна защита се използват по такъв 

начин, че да се намали рискът от вредно въздействие на тези продукти върху дивата 

флора и фауна, чрез редица мерки, включително чрез обучение, чрез инспекция на 

оборудването за прилагане при професионална употреба и чрез опазване на водната 

околна среда и чувствителните зони. 

(40) За да се улесни комуникацията между Комисията и компетентните органи, 

отговарящи за изпълнението на настоящия регламент на национално равнище, 

държавите членки следва да информират Комисията за компетентните органи, 

определени по силата на настоящия регламент. 

(41) С цел осигуряване изпълнението на задълженията, определени в настоящия 

регламент, държавите членки следва да определят правила относно санкциите, 

приложими при нарушения на настоящия регламент, и да гарантират спазването на 

тези правила. Санкциите следва да бъдат ефективни, пропорционални и възпиращи. 

Важно е също така да се даде възможност държавите членки да възстановяват 

разходите, свързани с изпълнението на задълженията по настоящия регламент, 

посредством такси или налози, за да се гарантира, че компетентните органи 

разполагат с подходящи финансови ресурси. 
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(42) Доколкото целта на настоящия регламент, а именно защита на човешкото здраве и 

околната среда от рискове и въздействия, свързани с употребата на продукти за 

растителна защита, не може да бъде постигната в достатъчна степен от държавите 

членки, а поради мащаба на тяхната употреба и сложността и въздействието на 

свързаните с тях рискови профили може да бъде по-добре постигната на равнището 

на Съюза, Съюзът може да приеме мерки в съответствие с принципа на 

субсидиарност, уреден в член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие с 

принципа на пропорционалност, уреден в същия член, настоящият регламент не 

надхвърля необходимото за постигането на тези цели. 

(43) Дейностите, извършвани от компетентните органи или от други органи или 

физически лица, на които са делегирани задачи, свързани с официалния контрол, с 

цел проверка на съответствието на операторите с настоящия регламент, с 

изключение на задачите по контрол във връзка с оборудването, използвано за 

прилагане на продукти за растителна защита, се уреждат от Регламент (ЕС) 2017/625 

на Европейския парламент и на Съвета44. Поради това в настоящия регламент е 

необходимо да се предвидят проверки и одити само по отношение на инспекцията на 

оборудването за прилагане при професионална употреба. 

                                                 
44 Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. 

относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се 

гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, 

правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, 

здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, 

(ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския 

парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 

директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, 

и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския 

парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 

96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета 

(Регламент относно официалния контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1). 
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(44) С цел да се вземат предвид техническият напредък и научното развитие, на 

Комисията следва да бъде делегирано правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от Договора, за да изменя разпоредбите относно 

задълженията на професионалните потребители и на консултантите във връзка с 

интегрираното управление на вредителите и инспекцията на оборудването за 

прилагане при професионална употреба, да изменя критериите за използването, като 

изключение, по отношение на безпилотните въздухоплавателни средства, за да ги 

адаптира към техническия и научния прогрес, изчисляването на хармонизираните 

показатели за риска, данните, които да се предоставят в годишните доклади за 

напредъка и изпълнението, и формуляра за уведомление във връзка с оборудването 

за прилагане при професионална употреба, както и приложения II, III, IV, V и VI. 

Също така на Комисията следва да бъде делегирано правомощието да приема актове 

в съответствие с член 290 от Договора, за да допълва настоящия регламент, като 

определя точни критерии във връзка с определени фактори относно безпилотните 

въздухоплавателни средства, когато техническият напредък и научното развитие 

позволят разработването на такива спецификации. От особена важност е по време на 

подготвителната си работа Комисията да проведе подходящи консултации, 

включително на експертно равнище, и тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в Междуинституционалното споразумение от 

13 април 2016 г. за по-добро законотворчество45. По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на делегираните актове, Европейският парламент и 

Съветът получават всички документи едновременно с експертите от държавите 

членки, като техните експерти получават систематично достъп до заседанията на 

експертните групи на Комисията, занимаващи се с подготовката на делегираните 

актове. 

(45) С цел да се оцени дали настоящият регламент постига ефективно и ефикасно своите 

цели, дали е последователен и все още относим и дали предоставя добавена стойност 

на равнището на Съюза, следва Комисията да го подложи на оценка. 

                                                 
45 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 
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(46) За да се гарантират еднакви условия за прилагането на разпоредбите на настоящия 

регламент по отношение на вписванията, които професионалните потребители 

трябва да правят в електронния регистър за интегрираното управление на 

вредителите и употребата на продукти за растителна защита, за обобщението и 

анализа от страна на компетентните органи на информацията в този регистър и за 

предоставянето на информация относно случаите на остро и хронично отравяне, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия. Тези 

правомощия следва да бъдат упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета46. 

(47) Прилагането на настоящия регламент от страна на държавите членки ще доведе до 

нови по-строги задължения за земеделските стопани и другите потребители на 

пестициди. Някои от тези задължения представляват законоустановени изисквания 

за управление и стандарти за добро земеделско и екологично състояние на земята, 

както са посочени в приложение ІІІ към Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския 

парламент и на Съвета47, които, в съответствие с посочения регламент, земеделските 

стопани трябва да спазват, за да получават плащания по линия на ОСП, докато 

спазването на други изисквания, които надхвърлят базовото равнище на 

задължителните изисквания, може да бъде възнаградено чрез допълнителни 

плащания по доброволни режими като екосхемите по член 31 от Регламент (ЕС) 

2021/2115. В член 31, параграф 5, букви а) и б) и в член 70, параграф 3, букви а) и б) 

от Регламент (ЕС) 2021/2115 се предвижда, че финансиране по линия на ОСП се 

предоставя само за практики, прилагани съгласно екосхема или агроекологично и 

свързано с климата задължение, които надхвърлят съответните задължителни 

законоустановени изисквания за управление и стандартите за добро земеделско и 

екологично състояние на земята, определени съгласно посочения регламент, и 

съответните минимални изисквания за използване на торове и на продукти за 

растителна защита, или за хуманно отношение към животните, както и съответните 

други задължителни изисквания, установени в националното право и в правото на 

Съюза. 

                                                 
46 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 

2011 г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за 

контрол от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). 
47 Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 

2021 г. за установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които 

трябва да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска 

политика (стратегически планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и 

(ЕС) № 1307/2013 (OВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1). 
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Тъй като земеделските стопани и другите потребители се нуждаят от финансово 

подпомагане в прехода си към по-устойчива употреба на пестициди, е необходимо 

да се измени Регламент (ЕС) 2021/2115, за да се позволи финансиране във връзка с 

изискванията, наложени в съответствие с настоящия регламент, през преходен 

период. Тази възможност за държавите членки по изключение да предоставят 

допълнително финансиране за мерки, предприети в изпълнение на настоящия 

регламент, следва да се прилага по отношение на всяко задължение за земеделските 

стопани и другите потребители, което произтича от прилагането на настоящия 

регламент, включително задължителните земеделски практики, наложени със 

специфичните за отделните култури правила за интегрирано управление на 

вредителите. Освен това, съгласно член 73, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2021/2115 

за инвестиции, правени от земеделските стопани с цел съобразяване с нови 

изисквания, наложени с правото на Съюза, може да бъде предоставено подпомагане 

за не повече от 24 месеца от датата, на която изискванията станат задължителни за 

стопанствата. Аналогично следва да се определи по-дълъг преходен период за 

инвестициите с цел съобразяване с изискванията, наложени на земеделските стопани 

в съответствие с настоящия регламент. Регламент (ЕС) 2021/2115 следва да бъде 

съответно изменен. 

(47а) Производителите, доставчиците, дистрибуторите, вносителите и износителите на 

продукти за растителна защита следва да съхраняват документация на продуктите за 

растителна защита, които произвеждат, внасят, изнасят, съхраняват или пускат на 

пазара, най-малко пет години. Професионалните потребители на продукти за 

растителна защита следва да съхраняват в продължение най-малко на три години 

документацията на използваните от тях продукти за растителна защита, съдържаща 

наименованието на продукта за растителна защита, времето и дозировката на 

приложение, района и културата, върху които е използван продуктът за растителна 

защита. При поискване те следва да предоставят съответната информация, 

съдържаща се в тези регистри, на разположение на компетентния орган. 

(48) Началото на прилагането на настоящия регламент следва да бъде отложено, за да се 

даде възможност на компетентните органи и на операторите да се подготвят за 

изискванията, въведени с него, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ 
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ГЛАВА I 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 1 

Предмет 

С настоящия регламент се определят правила за устойчива употреба на продукти за 

растителна защита, като се предвижда определянето — и постигането до 2030 г. — на цели 

на Съюза за намаляване на употребата и риска от химични продукти за растителна защита, 

установяват се изисквания за употребата, съхранението, продажбата и обезвреждането на 

продукти за растителна защита, както и изисквания за оборудването за прилагане при 

професионална употреба, предвиждат се обучение и повишаване на осведомеността и се 

осигурява прилагането на интегрирано управление на вредителите. 

Член 2 

Приложно поле 

Настоящият регламент се прилага за продукти, които попадат в обхвата на член 2 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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Член 3 

Определения 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения: 

(1) „химичен продукт за растителна защита“ означава продукт за растителна защита, 

съдържащ химически активно вещество; 

(2) „продукт за растителна защита с нисък риск“ означава продукт за растителна 

защита, разрешен в съответствие с член 47, параграф 1 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009; 

(3) „химически активно вещество“ означава активно вещество, с изключение на 

естествено срещащи се активни вещества, активни вещества от естествен или 

биологичен произход или вещества, идентични с тях, като микроорганизми, [...] 

сигнални вещества или екстракти от растителни продукти съгласно определението в 

член 3, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, но включително тежки метали и 

техните соли; 

(4) „биологично разнообразие“ означава биологично разнообразие съгласно 

определението в член 3, точка 29 от Регламент (ЕО) № 1107/2009; 

(5) „по-опасен продукт за растителна защита“ означава продукт за растителна защита, 

съдържащ едно или повече активни вещества, одобрени като кандидати за замяна в 

съответствие с член 24 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 и изброени в част Д от 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011, или съдържащ едно 

или повече активни вещества, изброени в приложението към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2015/408; 
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(6) „използвана земеделска площ“ означава използвана земеделска площ съгласно 

определението в член 2, буква д) от Регламент (ЕС) № 2018/1091 на Европейския 

парламент и на Съвета48; 

(7) „професионален потребител“ означава всяко лице, което използва продукт за 

растителна защита в рамките на професионалната си дейност [...]; 

(8) „дистрибутор“ означава всяко лице, което пуска продукт за растителна защита на 

пазара в рамките на търговска дейност, включително търговец на едро, доставчик 

или търговец на дребно; 

(9) „консултант“ означава всяко лице, което предоставя консултации относно 

интегрираното управление на вредителите и безопасната употреба на продукти за 

растителна защита в рамките на професионалната си дейност или като търговска 

услуга, включително частни и публични консултантски услуги; 

(9а) „оператор“ означава всяко физическо или юридическо лице, което подлежи на едно 

или повече от задълженията, предвидени в настоящия регламент; 

(10) „оборудване за прилагане при професионална употреба“ означава всяко 

оборудване, което може да се [...] използва от професионален потребител [...] за 

прилагане на продукт за растителна защита [...] по време на производството, както и 

принадлежности, които са от съществено значение за ефективното функциониране 

на такова оборудване, с изключение на оборудването, предназначено за посев или 

засаждане на посадъчен материал, обработен с продукти за растителна защита; 

(11) […] 

(12) „въздушно прилагане“ означава прилагане на продукт за растителна защита от 

въздухоплавателно средство; 

(13) „безпилотна въздушна система“ означава всяко въздухоплавателно средство с 

оборудване за въздушно прилагане, което се експлоатира или е предназначено да се 

експлоатира самостоятелно или да бъде управлявано дистанционно, без на борда да 

има пилот; 

                                                 
48 Регламент (ЕС) 2018/1091 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 г. 

относно интегрирана статистика за земеделските стопанства и за отмяна на 

регламенти (ЕО) № 1166/2008 и (ЕС) № 1337/2011 (ОВ L 200, 7.8.2018 г., стр. 1). 
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(14) „продукт за растителна защита, разрешен за професионална употреба“ означава 

продукт за растителна защита, който е разрешен само за професионални 

потребители в съответствие с член 31 от Регламент (ЕО) № 1107/2009; 

(15) „интегрирано управление на вредителите“ означава внимателно обмисляне на 

всички налични средства, които възпират развитието на популациите от вредни 

организми, като същевременно употребата на химични продукти за растителна 

защита се поддържа на нива, които са икономически и екологично обосновани, а 

рисковете за човешкото здраве и за околната среда се свеждат до минимум; 

(16) „чувствителна зона“ означава която и да е от следните категории: 

а) Чувствителни земеделски и горски зони, които включват: 

i) […] 

ii) Всяка горска или използвана земеделска площ в рамките на територии 

от значение за Общността от списъка, посочен в член 4, параграф 2 от 

Директива 92/43/ЕИО, и специалните защитени зони, определени в 

съответствие с член 4, параграф 4 от посочената директива, както и 

специалните защитени зони, класифицирани съгласно член 4 от 

Директива 2009/147/ЕО; 

iii) […] 
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б) Чувствителни неземеделски и негорски зони, които включват: 

i) зона, използвана от широката общественост, като обществен парк или 

градина, обществени или частни зони за отдих или спортни площадки, до 

които не може да бъде отказан обществен достъп в период на прилагане на 

продукти за растителна защита и последващ безопасен период, или 

обществен път; 

ii) частен парк или частна градина; 

iii) зона, използвана предимно от [...] следните уязвими групи: бременни 

жени и кърмачки, бебета, деца и възрастни хора; 

iv) териториите от значение за Общността в списъка, посочен в член 4, 

параграф 2 от Директива 92/43/ЕИО, и специалните защитени зони, 

определени в съответствие с член 4, параграф 4 от посочената директива, 

както и специалните защитени зони, класифицирани съгласно член 4 от 

Директива 2009/147/ЕО, които не са включени в буква а); 

(б а) Пътищата, автомагистралите и железопътните участъци, промишлените 

пристанища, летищата, затворените военни обекти, промишлените зони и 

зоните с въздушни електропроводни линии са изключени от обхвата на 

буква б), подточки i) и iv). 
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в) Чувствителни неземеделски и негорски зони със специфични 

характеристики, които включват: 

i) спортни площадки, до които може да бъде отказан обществен достъп в 

период на прилагане на продукти за растителна защита и безопасен период 

след това; 

ii) гробища. 

(17) „карантинен вредител“ означава карантинен вредител съгласно определението в 

член 3 от Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета49; 

(18) „инвазивни чужди видове“ означава инвазивни чужди видове съгласно 

определението в член 3, точка 2 от Регламент (ЕС) № 1143/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета50; 

(19) „повърхностни води“ означава повърхностен воден обект съгласно определението в 

член 2, точка 10 от Директива 2000/60/ЕО; 

(20) „подземни води“ означава подземен воден обект съгласно определението в член 2, 

точка 12 от Директива 2000/60/ЕО; 

                                                 
49 Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 

2016 г. за защитните мерки срещу вредителите по растенията, за изменение на 

регламенти (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 и (ЕС) № 1143/2014 на Европейския 

парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 69/464/ЕИО, 74/647/ЕИО, 93/85/ЕИО, 

98/57/ЕО, 2000/29/ЕО, 2006/91/ЕО и 2007/33/ЕО на Съвета (ОВ L 317, 23.11.2016 г., 

стр. 4). 
50 Регламент (ЕС) № 1143/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 

2014 г. относно предотвратяването и управлението на въвеждането и 

разпространението на инвазивни чужди видове (ОВ L 317, 4.11.2014 г., стр. 35). 
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(21) „показател за риска“ означава измерване, показващо относителните промени в 

рисковете за здравето на човека или за околната среда, свързани с употребата на 

продукти за растителна защита, изчислено в съответствие с методиката, определена 

в приложение VI; 

(22) „нехимични методи“ означава алтернативи на химичните продукти за растителна 

защита; 

(23) „биологичен контрол“ означава контрол на организмите, вредни за растенията, или 

растителни продукти, използващи естествени средства от биологичен произход или 

вещества, идентични с тях, като микроорганизми, сигнални вещества, екстракти от 

растителни продукти, съгласно определението в член 3, точка 6 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, или безгръбначни макроорганизми; 

(23a) „сертификат за обучение“ означава доказателство за обучение, което може да бъде 

предоставено под формата на валиден сертификат за обучение или като 

регистриране на вписване в официален електронен регистър, както се предвижда в 

член 25 от настоящия регламент. 
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ГЛАВА II 

ЦЕЛИ ЗА НАМАЛЯВАНЕ 

Член 4 

Цел на Съюза за намаляване за 2030 г. 

1.Държавите членки заедно гарантират, че до 2030 г. ще бъде постигнато намаление от 50 % 

за целия Съюз както на употребата и риска от химични продукти за растителна защита 

(„цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г.“), така и на употребата на по-опасни 

продукти за растителна защита („цел на Съюза за намаляване № 2 за 2030 г.“), в 

сравнение със средната стойност за годините 2015, 2016 и 2017 (наричани заедно „цели 

на Съюза за намаляване за 2030 г.“). 

1а. Чрез мерките, предприети съгласно настоящия регламент, всяка държава членка[...] 

допринася за постигането на целите на Съюза, посочени в параграф 1, като определя 

свои собствени количествени цели и други цели, мерки и графици за намаляване на 

рисковете и въздействието от употребата на пестициди върху човешкото здраве и 

околната среда. 

1б. Държавите членки уведомяват Комисията за тези количествени цели и други цели, 

мерки и графици, които допринасят [...] чрез своите национални планове за действие. 

Ако Комисията прецени, че националните количествени цели и други цели, мерки и 

графици, които допринасят [...] са недостатъчни за колективното постигане на 

общите цели на Съюза за намаляване за 2030 г., Комисията може да отправи към 

държавите членки специфични за всяка държава препоръки за повишаване на 

равнището им на амбиция на техните количествени цели и други цели, мерки и 

графици [...]. 
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1в. Съответната държава членка надлежно взема предвид препоръките в дух на 

солидарност между държавите членки и Съюза и между самите държавите членки и 

може да посочи в националния си план за действие как надлежно е взела предвид 

препоръката. 

1.Напредъкът към постигането на целите на Съюза за намаляване за 2030 г. се изчислява 

ежегодно от Комисията в съответствие с методиката, установена в приложение I. 

Член 5 

Цели на държавите членки за намаляване на химичните продукти за растителна 

защита за 2030 г. 

[…] 

Член 6 

Първоначална оценка на националните цели от Комисията 

[…] 



  

 

16044/23   ss,vt/VT,SS/gd 42 

 LIFE.3  BG 
 

Член 7 

Публикуване от Комисията на тенденциите в напредъка към постигане на целите на 

Съюза за намаляване за 2030 г.; 

1. До 31 август всяка календарна година Комисията публикува на уебсайт средните 

тенденции в напредъка към постигане на целите на Съюза за намаляване за 2030 г. Тези 

тенденции се изчисляват като разлика между средната стойност за годините 2015—

2017 и стойността за годината, която свършва 20 месеца преди публикуването. 

Тенденциите се изчисляват в съответствие с методиката, установена в приложение I. 

2. Комисията актуализира уебсайта, посочен в параграф 1, най-малко веднъж годишно. 

3. […] 
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ГЛАВА III 

НАЦИОНАЛНИ ПЛАНОВЕ ЗА ДЕЙСТВИЕ 

Член 8 

Национални планове за действие 

1. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете дата — [...] 24 месеца след 

началната дата на прилагане на настоящия регламент] всяка държава членка 

изготвя, приема и публикува на публичен уебсайт национален план за действие, 

съдържащ най-малко следната информация: 

а) информация относно [...] количествените цели и другите цели, 

мерките и графиците на държавите членки, които допринасят за 

постигането на [...] целите на Съюза за намаляване за 2030 г., посочени 

в членове 4 и 9; 

б) […] 

в) подробности за планирания напредък по отношение на елементите от 

значение за прилагането на настоящия регламент, изброени в 

приложение II; 
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г) […] 

д) списък на видовете оборудване за прилагане при професионална употреба, 

за което държавата членка прилага различни изисквания за инспекция в 

съответствие с член 32, параграф 1; 

е) ако е налична, информация за действията, предприети срещу продукти за 

растителна защита, които са били незаконно използвани или конфискувани 

чрез операции за борба с измамите през предходните 3 години, включително 

иззетите суми и всички планирани национални мерки за предотвратяване на 

употребата на фалшифицирани и незаконни продукти за растителна защита; 

ж) националните мерки за насърчаване на използването на нехимични методи 

от страна на професионалните потребители, включително, когато е налице, 

чрез финансови стимули в съответствие със законодателството на Съюза в 

областта на държавната помощ; 

з) планираните и приетите мерки за подпомагане на иновациите и/или 

разработването и/или обучението по отношение на използването на 

нехимични методи за контрол на вредителите; 

и) други планирани и приети мерки за подпомагане на устойчивата употреба на 

продукти за растителна защита в съответствие с принципите на 

интегрираното управление на вредителите, включително съдържащите се в 

специфичните за отделните култури правила или насоки, както е посочено в 

член 15, параграф 1. 

Всяка държава членка незабавно уведомява Комисията за първото публикуване на своя 

национален план за действие. 

Всяка държава членка подлага на преглед своя национален план за действие най-малко 

на всеки 5 години след първото публикуване. В резултат на прегледа дадена държава 

членка може да измени своя национален план за действие. Държавите членки 

публикуват изменените версии на своите национални планове за действие и незабавно 

предоставят на Комисията изменените национални планове за действие. 

Националните планове за действие, публикувани до 2030 г. включително, съдържат 

информацията, посочена в първа алинея, букви а)—и). 

Националните планове за действие, публикувани след 2030 г., съдържат информацията, 

посочена в първа алинея, букви в)—и). 
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2. Всяка държава членка провежда обществена консултация преди приемане или 

изменение на своя национален план за действие в съответствие с изискванията на 

Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета51. 

3. В националните планове за действие се съдържа обобщение на обществената 

консултация, проведена преди приемането им, и се изброяват органите, отговорни за 

тяхното изпълнение. 

4. Националните планове за действие са съгласувани с плановете на държавите членки, 

изготвени в съответствие с директиви 91/676/ЕИО, 92/43/ЕИО, 2000/60/ЕО, 2008/50/ЕО, 

2009/147/ЕО и (ЕС) 2016/2284, с Регламент xxx/xxx относно възстановяването на 

природата [да се добави препратка към приетия акт], и са в съответствие със 

стратегическите планове по ОСП, изготвени в съответствие с 

Регламент (ЕС) 2021/2115. 

5. Държавите членки с най-отдалечени региони могат да приемат в своите национални 

планове за действие мерки, съобразени с тези региони,, като вземат предвид особените 

нужди, свързани със специфичните климатични условия и култури в тях. 

Член 9 

Информация относно националното [...] използване на активни вещества [...] 

1. Националните планове за действие, публикувани до 2030 г. включително, съдържат 

следната информация, свързана с националното използване на активни вещества [...], 

което може да окаже въздействие върху постигането на целите на Съюза за 

намаляване за 2030 г., посочени в член 4: 

а) най-малко 5-те активни вещества, които оказват най-голямо влияние върху 

тенденцията за намаляване на употребата и риска от химични продукти за 

растителна защита, както и върху тенденцията за употреба на по-опасните 

продукти за растителна защита, както е определено чрез прилагане на методиката, 

установена в приложение I, през 3-те години, предхождащи приемането на 

националния план за действие; 

                                                 
51 Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. 

относно оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда 

(ОВ L 197, 21.7.2001 г., стр. 30). 
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б) културите и/или употребите, за които се използва най-широко всяко от активните 

вещества, посочени в буква а), както и броя хектари на всяка третирана култура 

или зона; 

в) […] 

г) […] 

2. […] 

3. […] 

4. […] 

Член 10 

[...]Доклад за изпълнението[...] 

1. До 31 август на всеки две години, но не по-рано от [До Службата за публикации: моля, 

въведете дата — [...]36 месеца след началната дата на прилагане на настоящия 

регламент], всяка държава членка представя на Комисията [...] доклад за изпълнението, 

съдържащ количествените данни, посочени в приложение II. 

2. […] 

3. Всяка държава членка публикува своя [...] доклад за изпълнението на публичен уебсайт 

и информира Комисията за това. 

4. Когато Комисията прецени, че данните, изисквани съгласно приложение II, са непълни, 

тя може да поиска от дадена държава членка да добави липсващите данни към своя [...] 

доклад за изпълнението. Ако [...] докладът за изпълнението бъде актуализиран, 

актуализираната версия се публикува и на уебсайта, посочен в параграф 3, като 

държавата членка информира Комисията за това. 

5. Комисията публикува на публичен уебсайт [...] доклади за изпълнението, изготвени от 

държавите членки. 
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6. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на приложение ІI, с цел актуализирането му 

предвид техническия напредък и научното развитие, касаещи устойчивата употреба на 

продуктите за растителна защита. 

Член 11 

Анализ на Комисията на [...] докладите за изпълнението 

1. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете дата — [...] 3 години след 

началната дата на прилагане на настоящия регламент] и на всеки 3 години след това 

Комисията публикува на своя уебсайт анализ на: 

а) общите тенденции в напредъка към постигане на целите на Съюза за намаляване 

за 2030 г.; 

б) напредъка на държавите членки [...] по отношение на [...] собствените им 

количествени цели и други цели, мерки и графици, посочени в член 4, 

параграф 1a [...]. 

2. […] 

3. След анализа, посочен в параграф 1, Комисията може да отправи препоръка към 

държава членка да предприеме допълнителни мерки. Съответната държава членка 

надлежно взема предвид препоръката и може да посочи в своя последващ [...] доклад за 

изпълнението как надлежно е взела предвид препоръката. 

4. […] 

5. […] 

6. […] 

7. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете дата — 5 години от началната 

дата на прилагане на настоящия регламент] Комисията представя на Европейския 

парламент и на Съвета доклад относно годишния напредък и изпълнение. 
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ГЛАВА IV 

ИНТЕГРИРАНО УПРАВЛЕНИЕ НА ВРЕДИТЕЛИТЕ 

Член 12 

Интегрирано управление на вредителите 

1. Професионалните потребители прилагат интегрирано управление на вредителите, като 

спазват общите принципи, посочени в член 13. 

а) […] 

б) […] 

1а. Професионалните потребители могат да прилагат специфични за отделна култура или 

сектор насоки, приети от държавата членка, в която работят, за съответната култура 

или сектор и зона в съответствие с член 14, и да извършат дейностите, определени в 

член 13, параграф 8. В случай че професионален потребител прилага специфични за 

отделна култура или сектора насоки, тогава се счита, че този професионален 

потребител е приложил посочените в член 13 общи принципи на интегрираното 

управление на вредителите по отношение на съответната култура или сектор. 

1б. Професионалните потребители прилагат специфични за отделна култура или сектор 

правила, ако държавата членка, в която работят, е приела такива правила за съответната 

култура или сектор и зона в съответствие с член 14, и извършват дейностите, 

определени в член 13, параграф 8. 

2. […] (преместен в член 25а) 
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Член 13 

Общи принципи на интегрираното управление на вредителите 

1. Преди да прибягнат до прилагане на химични продукти за растителна защита, 

професионалните потребители първо вземат предвид и когато е целесъобразно, 

прилагат мерки, неизискващи употребата на химични продукти за растителна защита за 

предотвратяване или потискане на вредните организми. 

2. Чрез записите, посочени в член 15, параграф 1, професионалният потребител доказва, 

че е взел предвид посочените по-долу възможности, според случая: 

– сеитбооборот, 

използване на нужните техники за отглеждане, включително техника на фалшивите 

лехи, дати и гъстота на засаждане, подсяване, междуредово засаждане, 

консервационна обработка, резитба и директна сеитба, 

използване на устойчиви или толерантни сортове и сертифициран или еквивалентен 

растителен репродуктивен материал, 

използване на балансирано торене, варуване и практики за напояване или дренаж, 

предотвратяване на разпространението на вредните организми чрез хигиенни мерки, 

включително редовно почистване на машините и на оборудването, 

защита и повишаване на популациите на важни полезни организми във и извън 

производствените обекти, 

изключване на вредителите чрез използване на защитени структури, мрежи и други 

физически бариери. 
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3. Професионалните потребители наблюдават вредните организми чрез подходящи 

методи и инструменти. Тези методи и инструменти включват поне едно от следните: 

а) наблюдения на полето; 

б) научно обосновани системи за предупреждение, прогнозиране и ранно 

диагностициране, когато това е осъществимо; 

в) използване на съвети от [...] консултанти, обучени в съответствие с член 25. 

4. Професионалните потребители могат да използват химични продукти за растителна 

защита, ако те са необходими за постигане на приемливи нива на контрол на вредните 

организми, само след като са били взети предвид всички други нехимични методи, 

определени в параграфи 1 и 2, и ако е изпълнено някое от следните условия: 

а) резултатите от наблюдението показват, въз основа на регистрираните 

наблюдения, че поради наличието на достатъчно голям брой вредни организми е 

необходимо своевременно да се приложат химични продукти за растителна 

защита; 

б) когато това е обосновано от система за подпомагане на вземането на решения или 

от консултант, отговарящ на условията по член 25а, професионалният потребител 

взема документирано решение да използва химични продукти за растителна 

защита по причини, свързани с превенцията. 

5. […] 
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6. Професионалните потребители поддържат употребата на химични продукти за 

растителна защита и други форми на намеса до нива, които са необходими съгласно 

добрата практика за растителна защита, както е определена в член 3, параграф 18 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, и които не увеличават риска от развитие на резистентност 

сред популациите от вредни организми. Когато е възможно, професионалните 

потребители използват следните мерки: 

а) намален процент на прилагане; 

б) намален брой прилагания; 

в) частични прилагания; 

г) точково прилагане. 

7. Когато е известен рискът от резистентност към дадена мярка за растителна защита и 

когато нивото на вредните организми изисква многократно прилагане на тази мярка, 

професионалните потребители прилагат наличните стратегии срещу резистентност, за 

да поддържат ефективността на мярката. 

Когато дадена мярка за растителна защита включва многократна употреба на продукти 

за растителна защита, професионалните потребители използват продукти за растителна 

защита с различни начини на действие, когато са налични такива. 

8. Професионалните потребители извършват всяко едно от следните действия: 

а) проверяват и документират степента на успех на приложените мерки за 

растителна защита въз основа на записите за употребата на продукти за растителна 

защита и за другите интервенции, както и въз основа на наблюдението на вредните 

организми; 

б) прилагат информацията, получена в резултат на действията по буква а), като част 

от процеса на вземане на решение относно бъдещи интервенции. 



  

 

16044/23   ss,vt/VT,SS/gd 52 

 LIFE.3  BG 
 

9. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на списъка от възможности, посочен в параграф 2, 

методите и инструментите, посочени в параграф 3, и мерките, посочени в параграф 6 от 

настоящия член, за да се вземат предвид техническият напредък и научното развитие. 

Член 13а 

 Професионалните потребители прилагат общите принципи на интегрираното 

управление на вредителите, посочени в член 13, когато си поставят която и да било цел 

за растителна защита от посочените в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

Член 14 (предишен член 15) 

Специфични за отделните култури или сектори насоки и правила 

1. Държавите членки приемат агрономични насоки, основани на интегрираното 

управление на вредителите, за отглеждането или съхранението на определена култура или за 

определен сектор, и които са предназначени да се гарантира, че химична защита на 

културите се използва само след като са били взети предвид всички други нехимични методи 

и, когато е целесъобразно, е достигнат праг за интервенция („специфични за отделните 

култури или сектори насоки“). Специфичните за отделните култури или сектори насоки 

прилагат принципите на интегрираното управление на вредителите, определени в член 13, за 

съответната култура или сектор. 

2. […] (преместен в параграф 3в) 

3. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ 24 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] всяка 

държава членка въвежда ефективни специфични за отделните култури или 

сектори насоки за културите или секторите, обхващащи площ, която съставлява 

най-малко 75 % от нейната използвана земеделска площ (с изключение на 

семейните градини). 
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3a. Държавите членки могат да приемат правно обвързващи агрономични правила, 

основани на принципите на интегрираното управление на вредителите, за отглеждането 

или съхранението на определена култура или за определен сектор, и които са 

предназначени да се гарантира, че химична растителна защита се използва само след 

като са били взети предвид всички други нехимични методи и е достигнат праг за 

интервенция, когато има такъв („специфични за отделните култури или сектори 

правила“). Специфичните за отделните култури или сектори правила прилагат изцяло 

или отчасти принципите на интегрираното управление на вредителите, определени в 

член 13, за съответната култура или сектор и се посочват в обвързващ правен акт. В 

случай че държава членка приеме специфично за отделна култура или сектор правило, с 

което изцяло се прилагат принципите на интегрираното управление на вредителите, 

определени в член 13, ще се счита, че за съответната култура или сектор има насока, 

както се изисква в параграф 3. 

3б. Държавите членки вземат предвид съответните агрономски условия, включително вида 

на почвата и културите и преобладаващите климатични условия, когато приемат 

специфични за отделните култури или сектори насоки или правила. 

3в. Всяка държава членка определя компетентен орган, който да гарантира, че 

специфичните за отделните култури или сектори насоки или правила са научно 

обосновани и са в съответствие с член 13. 

4. [...] (изменен и преместен в параграф 7а) 

5. [...] (изменен и преместен в параграф 7а) 
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6. В специфичните за отделните култури или сектори насоки се посочва най-малко 

следното: 

а) най-значимите от икономическа гледна точка вредни организми, които засягат 

културата или сектора; 

б) нехимичните интервенции, включващи микробиологичен, физически и 

биологичен контрол, които са ефективни срещу вредните организми, посочени в 

буква а), и качествените критерии или условията, при които да се извършват тези 

интервенции; 

в) ако са налични, продуктите за растителна защита с нисък риск или алтернативите 

на химичните продукти за растителна защита, които са разрешени за употреба 

срещу вредните организми, посочени в буква а), и качествените критерии или 

условията, при които да се извършват тези интервенции; 

г) химичните продукти за растителна защита, които не са продукти за растителна 

защита с нисък риск и които са разрешени за употреба срещу вредните организми, 

посочени в буква а), и качествените критерии или условията, при които да се 

извършват тези интервенции; 

д) ако са налични, количествените критерии или условията, при които може да се 

използват химичните продукти за растителна защита, след като са били изчерпани 

всички други средства за контрол, които не изискват употребата на химични 

продукти за растителна защита; 

е) ако са налични, измеримите критерии или условията, при които може да се 

използват по-опасни продукти за растителна защита, след като са били изчерпани 

всички други средства за контрол, които не изискват употребата на химични 

продукти за растителна защита; 

ж) задължението за записване на наблюденията, доказващи, че стойността на 

съответния праг, ако е налична, е била достигната. 

7. Всяка държава членка подлага редовно на преглед своите специфични за отделните 

култури или сектори насоки и правила и при необходимост ги актуализира, 

включително когато това е нужно, за да се отразят промените в наличието на 

инструменти за контрол на вредните организми. 
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7а. Най-малко 9 месеца преди момента, в който специфично за отделна култура или сектор 

правило започва да се прилага съгласно националното право, държавата членка 

уведомява Комисията, която в срок от 6 месеца от получаването на проекта може да 

възрази срещу приемането му от държавата членка, ако счита, че проектът не 

съответства на принципите на интегрираното управление на вредителите, посочени в 

член 13. Ако Комисията възрази, държавата членка изменя текста въз основа на 

възраженията на Комисията или посочва причините, поради които те не са взети 

предвид. 

8. Държава членка, която планира да актуализира специфично за отделна култура или 

сектор правило, уведомява Комисията, която в срок от 3 месеца от получаването на 

проекта може да възрази срещу актуализирането на специфичното за отделната култура 

или сектор правило от държавата членка, ако счита, че проектът не съответства на 

принципите на интегрираното управление на вредителите, посочени в член 13. Ако 

Комисията възрази, държавата членка изменя текста въз основа на възраженията на 

Комисията или посочва причините, поради които те не са взети предвид. 

9. [...] (опростен и преместен в параграф 8) 

10. […] 

11. Всяка държава членка публикува всички свои специфични за отделните култури или 

сектори насоки и правила на единен уебсайт и уведомява Комисията за това. 

12. Комисията публикува на уебсайт хипервръзки към посочените в параграф 11 

уебсайтове на държавите членки. 
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13. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ 7 години след датата на влизане в сила на настоящия регламент] Комисията 

представя на Европейския парламент и на Съвета доклад относно приемането на 

специфичните за отделните култури или сектори насоки и правила в държавите членки 

и относно съответствието на тези насоки и правила с настоящия член и съответствието 

с общите принципи на интегрираното управление на вредителите съгласно член 13 в 

държавите членки. 

Член 15 (предишен член 14) 

Записи на мерките за интегрирано управление на вредителите и употребата на 

продукти за растителна защита от професионални потребители 

1. Когато предприема превантивна мярка или извършва интервенция, 

професионалният потребител въвежда посочената по-долу информация в 

електронния регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата 

на продукти за растителна защита, посочен в член 16, по отношение на зоната, в 

която той работи: 

а) всяка превантивна мярка или интервенция съгласно член 13 и при необходимост, 

описание на спазването на специфичните за отделните култури или сектори 

насоки; 

б) всяка превантивна мярка или интервенция и описание на спазването на 

специфичните за отделните култури или сектори правила, когато държавата 

членка, в която професионалният потребител работи, е приела такива правила за 

съответната култура или сектор и зона. 

Професионалният потребител въвежда информацията, посочена в настоящия параграф, 

до 31 януари на годината, следваща годината, през която са извършени превантивните 

мерки или интервенциите. 
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2. […] 

3. В съответствие с член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 професионалният потребител 

или друг оператор въвежда в електронния регистър за интегрираното управление на 

вредителите и [...] употребата на продукти за растителна защита [...], посочен в член 16, 

електронен запис за всяко използване на продукт за растителна защита. 

Професионалният потребител също така въвежда електронен запис, в който се уточнява 

дали прилагането е било извършено чрез въздушно или наземно оборудване. 

3a. Вписването на информацията по параграф 3 в електронния регистър за интегрираното 

управление на вредителите и употребата на продукти за растителна защита се счита за 

създаване на запис за употребата на продукта за растителна защита съгласно член 67 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

4. С цел да се гарантира еднаква структура на вписванията, които професионалните 

потребители трябва да правят в електронния регистър за интегрираното управление 

на вредителите и употребата на продукти за растителна защита в съответствие с 

параграфи 1 и 3, чрез актове за изпълнение Комисията може да приеме стандартен 

образец за тези вписвания. Всеки такъв образец включва полета за въвеждане на 

записите, които трябва да се съхраняват в съответствие с член 67 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, и изисква използването на разпознаваема идентификация. Тези актове 

за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в 

член 41, параграф 2. 
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Член 16 

Електронен регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата на 

продукти за растителна защита 

1. Всяка държава членка определя компетентен орган или компетентни органи, 

които да създадат и поддържат електронен регистър или регистри за 

интегрираното управление на вредителите и употребата на продукти за 

растителна защита. 

Електронният регистър или регистри за интегрираното управление на вредителите 

и употребата на продукти за растителна защита съдържа(т) като минимум 

информацията съгласно член 15, параграфи 1 и 3, която се съхранява за период от 

най-малко 10 години от датата на вписването. 

2. Регистърът(-ите) по параграф 1 е (са) достъпен(-ни) за професионалните 

потребители, така че те да могат да въвеждат електронните записи в съответствие 

с член 15. 

3. […] 

4. […] 
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5. Компетентните органи, посочени в параграф 1, споделят или дават достъп до 

данните, събрани в регистъра(-ите) в параграф 1 от настоящия член, за 

националните компетентни органи, отговарящи за прилагането на 

Директива 2000/60/ЕО и Директива (ЕС) 2020/2184, с цел кръстосано свързване на 

тези данни, в анонимизирана форма, с данните от мониторинга на околната среда, 

подземните води и качеството на водите, за да се подобри идентифицирането, 

измерването и намаляването на рисковете от употребата на продукти за 

растителна защита. 

6. Компетентните органи, посочени в параграф 1, осигуряват достъп до регистъра(-

рите) по параграф 1 за националните статистически органи за целите на 

разработването, изготвянето и разпространението на официална статистика. 

7. […] 

[Член 17 (преместен в глава Vа)] 

 

ГЛАВА IVа 

ЧУВСТВИТЕЛНИ ЗОНИ 

Член 18 

Употреба на продукти за растителна защита в чувствителни зони 

1. Употребата на продукти за растителна защита в чувствителни зони е ограничена в 

зависимост от категорията на всяка чувствителна зона. 
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2. В чувствителните земеделски и горски зони, посочени в член 3, параграф 16, буква а), 

се разрешава единствено използването на биологичен контрол, продукти за растителна 

защита с нисък риск, продукти за растителна защита, разрешени в биологичното 

земеделие, и всеки продукт за растителна защита, който не съдържа в състава си 

активно вещество, категоризирано в група 3 или група 4 за целите на изчисляването на 

хармонизирания показател за риска № 1, както е посочено в таблица 1 от 

приложение VI. 

2а. В чувствителните неземеделски и негорски зони, посочени в член 3, параграф 16, 

буква б), се разрешава единствено използването на биологичен контрол, продукти за 

растителна защита с нисък риск, продукти за растителна защита, разрешени за 

непрофесионална употреба, и продукти за растителна защита, разрешени в 

биологичното земеделие. 

2б. В чувствителните неземеделски и негорски зони със специфични характеристики, 

посочени в член 3, параграф 16, буква в), се разрешава единствено използването на 

продукти за биологичен контрол, продукти за растителна защита с нисък риск, 

продукти за растителна защита, разрешени за непрофесионална употреба, 

продукти за растителна защита, разрешени в биологичното земеделие, и всеки продукт 

за растителна защита, който не съдържа в състава си активно вещество, категоризирано 

в група 3 или група 4 за целите на изчисляването на хармонизирания показател за риска 

№ 1, посочен в таблица от приложение VI. 

2в. Като изключение забраните, определени в настоящия член, не се прилагат при следните 

обстоятелства: 

i) ако съществуват рискове от разпространение на карантинни вредители и 

инвазивни чужди видове, или на вредители или инвазивни чужди видове, за 

които е подадено уведомление в съответствие с член 29, параграф 3 от 

Регламент (ЕС) 2016/2031 или член 10, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

№ 1143/2014, но за които все още не е направена оценка в съответствие с 

член 30, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/2031 или член 10, параграф 4 от 

Регламент (ЕС) № 1143/2014; 
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ii) компетентен орган, определен от държава членка, може да разреши по 

собствена инициатива на професионални потребители да прилагат в 

демаркационните области, определени в съответствие с член 18, параграф 1, 

член 28, параграфи 1 и 2, член 30, параграф 1 или член 33, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) 2016/2031, продукти за растителна защита за целите на 

ликвидирането или ограничаването, според случая, на всички имащи 

отношение карантинни вредители от значение за Съюза, карантинни 

вредители по отношение на определена защитена зона или вредители, за 

които се прилагат мерките, приети съгласно член 30, параграф 1 от 

посочения регламент, или на техни вектори за срока на демаркацията. 

Член 18а 

Дерогации 

3. Чрез дерогация от член 18 компетентен орган, определен от държава членка, може да 

разреши [...] на професионални потребители да използват [...] продукти за растителна 

защита в конкретна, определена чувствителна зона. 

а) […] 

б) […] 

4. […] 
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5. […] 

5a. Дерогации се предоставят само в ограничен регион или зона и за ограничен период от 

време, с точно определена начална и крайна дата, който е възможно най-кратък, но не 

надвишава 120 дни; 

5б. Дерогации могат да се предоставят за отделни продукти за растителна защита или за 

група продукти за растителна защита. 

5в. Дерогациите са надлежно обосновани и се предоставят само когато такава мярка 

изглежда необходима поради опасност, която не може да бъде овладяна с други 

разумни средства, като се вземат предвид техническите, икономическите и 

екологичните съображения. 

6. В разрешението за употреба на продукт за растителна защита в чувствителна зона се 

указват всички посочени по-долу елементи: 

а) условията за ограничена и контролирана употреба от заявителя; 

б) […] 

в) мерките за намаляване на риска; 

г) срокът на валидност на разрешението. 

7. […] 
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8. Когато е издадено разрешение за употреба на продукт за растителна защита в 

чувствителна зона, преди първия ден от неговата валидност компетентният орган, 

посочен в параграф 3, оповестява публично следната информация: 

д) мястото на употребата; 

е) […] 

ж) началната и крайната дата на периода, за който е одобрено разрешението, 

който не надвишава 120 последователни дни; 

з) съответните метеорологични условия, позволяващи безопасно прилагане; 

и) наименованието или състава на продукта или продуктите за растителна защита; 

й) […] 

Член 19 

Мерки за опазване на водната околна среда и на питейната вода 

1. Употребата на всички продукти за растителна защита е забранена във всички 

повърхностни води и в рамките на 3 m от такива води. Тази буферна зона от 3 m не 

може да бъде намалявана чрез използване на алтернативни техники за намаляване на 

риска. 

2. Държавите членки могат да определят по-големи задължителни буферни зони в 

непосредствена близост до повърхностните води. 

3. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете началната дата на прилагане на 

настоящия регламент] държавите членки въвеждат подходящи мерки, за да се избегне 

влошаването на състоянието на повърхностните и подземните води, както и на 

крайбрежните и морските води, и да се даде възможност за постигане на добро 

състояние на повърхностните и подземните води, за да се защитят водната околна среда 

и източниците за снабдяване с питейна вода от въздействието на продуктите за 

растителна защита, така че да се постигнат поне целите, определени в директиви 

2000/60/ЕО, 2006/118/ЕО, 2008/105/ЕО, 2008/56/ЕО и (ЕС) 2020/2184. 
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3a. Като изключение забраните, определени в настоящия член, не се прилагат при 

следните обстоятелства: 

i) ако съществуват рискове от разпространение на карантинни вредители 

и инвазивни чужди видове, или на вредители или инвазивни чужди 

видове, за които е подадено уведомление в съответствие с член 29, 

параграф 3 от Регламент (ЕС) 2016/2031 или член 10, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) № 1143/2014, но за които все още не е направена оценка 

в съответствие с член 30, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/2031 или 

член 10, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 1143/2014; 

ii) при оранжерии, които осигуряват почти нулево оттичане на пестициди, 

и при оризови култури. 
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ГЛАВА V 

УПОТРЕБА НА ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА ПРИ 

ВЪЗДУШНИ ПРИЛАГАНИЯ 

Член 20 

Въздушно прилагане на продукти за растителна защита 

1. Въздушното прилагане е забранено. 

2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентен орган, определен от държава членка, 

може да разреши въздушно прилагане от професионален потребител, ако: 

а) няма технически осъществим алтернативен метод на въздушното прилагане или; 

б) въздушното прилагане има по-малко отрицателно или еквивалентно въздействие 

върху човешкото здраве и околната среда, в сравнение с всеки алтернативен 

метод за прилагане. 

i) […] 

[…] 

[…] 
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2а. Разрешението за въздушно прилагане съгласно член 20, параграф 2 може да бъде 

издадено само ако са изпълнени всички посочени по-долу условия: 

а) оборудването за прилагане, монтирано на въздухоплавателното средство, е 

вписано в електронния регистър на оборудването за прилагане при 

професионална употреба в съответствие с член 33, параграф 1 и отговаря на 

изискванията, посочени в приложение IV; 

б) въздухоплавателното средство е оборудвано с принадлежности и технология за 

точно прилагане на продуктите за растителна защита и за намаляване на 

отнасянето на струята при пръскане; 

в) продуктът за растителна защита [...] може да бъде използван чрез въздушно 

прилагане съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

3. Заявлението от професионален потребител за разрешение за въздушно прилагане 

включва информацията, необходима, за да се докаже, че са изпълнени условията, 

определени в параграфи 2 и 2(а). 

4. Когато е издадено разрешение за въздушно прилагане, компетентният орган, посочен в 

параграф 2, оповестява публично най-малко 2 дни преди датата на въздушното 

прилагане следната информация: 

а) местоположението и площта, където се извършва въздушното прилагане, 

посочени на карта; 

б) срокът на валидност на разрешението за въздушно прилагане, който е за 

ограничен период от време, с точно определена начална и крайна дата, който е 

възможно най-кратък и не надвишава 120 дни; 

в) съответните метеорологични условия, позволяващи безопасно прилагане; 

г) наименованието и номера на разрешението на продукта или продуктите за 

растителна защита; 

д) оборудването за прилагане при професионална употреба, което да се използва, и 

мерките за намаляване на риска, които трябва да бъдат предприети. 
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5. Професионален потребител, на когото е издадено разрешение за въздушно прилагане, 

трябва най-малко 1 [...] ден[...] преди датата на всяко конкретно въздушно прилагане да 

постави обявления за това в периметъра на зоната, която предстои да се третира, или, 

ако не е възможно да се поставят обявления в тези зони, обявленията се поставят на 

публично достъпни места. 

6. До... [до Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ изтичането на 36 месеца след датата на влизане в сила на настоящия 

регламент] Комисията, в сътрудничество с ЕОБХ, разработва документ с технически 

насоки във връзка с разрешаването на въздушно прилагане на продукти за растителна 

защита, включително прилагането от някои категории безпилотни летателни системи, 

посочени в член 21. Този документ с насоки, когато е наличен, се използва при 

оценката на заявленията за разрешение на специфични и подходящи продукти за 

растителна защита за предоставяне на разрешения за въздушно прилагане в 

съответствие с параграф 2 и параграф 2а, буква в). 

Член 21 

Въздушно прилагане на продукти за растителна защита от определени категории 

безпилотни въздушни системи 

1. Когато определени категории безпилотни въздушни системи отговарят на критериите, 

определени в параграф 2, държава членка може да освободи от забраната по член 20, 

параграф 1, въздушното прилагане от такива категории безпилотни въздушни 

системи. 

2. Въздушното прилагане от безпилотна въздушна система може да бъде освободено от 

забраната по член 20, параграф 1, когато свързаните с използването на безпилотни 

въздушни системи фактори доказват, че рисковете, произтичащи от тяхното 

използване, са еквивалентни или по-малки в сравнение с рисковете, произтичащи от 

използването на друго оборудване за прилагане при професионална употреба. Тези 

фактори включват всички от следните критерии, свързани с: 

а) техническите спецификации на безпилотните въздушни системи; 
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б) метеорологичните условия; 

в) вида зона, която ще бъде подложена на пръскане; 

г) […] 

д) потенциалната употреба на безпилотни въздушни системи в съчетание с прецизно 

прилагане на продукти за растителна защита в някои случаи; 

е) нивото на обучение, изисквано за пилоти, експлоатиращи безпилотната въздушна 

система; 

ж) […] 

3. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на критериите, изброени в параграф 2, букви а)—

е), с цел адаптирането им към научно-техническия прогрес. 

3a. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за допълване на настоящия регламент с цел уточняване на 

оценяването по критериите, посочени в параграф 2, когато техническият напредък и 

научното развитие позволят разработването на такива спецификации. 
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ГЛАВА V а 

УПОТРЕБА, СЪХРАНЕНИЕ И ОБЕЗВРЕЖДАНЕ НА 

ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

Член 17 

Общи изисквания за употребата на продукти за растителна защита за професионална 

употреба и на оборудване за прилагане при професионална употреба 

1. Продукт за растителна защита, разрешен за професионална употреба, може да се 

използва само от професионален потребител: 

а) притежава сертификат за обучение за посещаване на курсове за 

професионални потребители в съответствие с член 25, и 

б) при необходимост използва услугите на [...] безпристрастен консултант в 

съответствие с член 26, параграф 3. 

2. По-опасни продукти за растителна защита могат да се използват и купуват само 

от професионални потребители с нивото на обучение, изисквано съгласно 

националното право и член 25. 

3. Оборудване за прилагане при професионална употреба може да се използва 

само от професионални потребители, които притежават сертификат за обучение, 

издаден им след посещаване на курсове за професионални потребители в 

съответствие с член 25. 

3a. Чрез дерогация от параграфи 1—3 студент, стажант или лице, извършващо 

научноизследователска и развойна дейност, може да използва продукти за 

растителна защита или да експлоатира оборудване за прилагане при 

професионална употреба под надзора на професионален потребител. 
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4. В срок от 3 години, считано от датата на първата покупка, и на всеки 3 години след 

това собственикът на оборудването за прилагане при професионална употреба, 

посочено в член 29, параграф 0, или професионалният потребител, регистриран 

съгласно член 29, параграф 2а, или негов представител, представя своето оборудване за 

прилагане при професионална употреба за инспекция съгласно член 31. Когато са 

изминали 3 години от датата на първата покупка на оборудването за прилагане при 

професионална употреба, професионалният потребител може да го използва само ако 

е изпълнено едно от следните условия: 

а) оборудването успешно е преминало инспекциите, които се провеждат на 

интервали от три години след датата на първата покупка или, в случай на ново 

оборудване, пет години след първата покупка, и резултатите са вписани в 

електронния регистър на оборудването за прилагане при професионална употреба 

в съответствие с член 31, параграф 6; 

б) за това оборудване се прилага дерогация съгласно член 32, параграф 1 или 

член 32, параграф 3. 

При представяне на оборудването за прилагане при професионална употреба за 

инспекция собственикът или професионалният потребител на оборудването за 

прилагане при професионална употреба или негов представител предоставя на 

компетентния орган или органа, извършващ инспекцията, информацията, необходима 

на компетентния орган, за да изпълни задълженията си за регистриране съгласно 

член 30, параграф 1, буква б). 

5. Професионалният потребител [...] преглежда визуално и експлоатира оборудването за 

прилагане при професионална употреба в съответствие с наръчника с инструкции на 

производителя. 
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Член 22 

Съхранение, обезвреждане и боравене 

1. До... [До Службата за публикации: моля, въведете началната дата на прилагане на 

настоящия регламент] държавите членки въвеждат ефективни мерки и необходимите 

[...] системи за улесняване на безопасното съхранение, обезвреждане и боравене с 

всички продукти за растителна защита, с всички разредени разтвори, съдържащи 

продукти за растителна защита, и с всички опаковки от продукти за растителна защита 

по начин, който не застрашава човешкото здраве или околната среда. 

2. По отношение на професионалните потребители мерките, посочени в параграф 1, 

включват подробни изисквания относно: 

а) безопасното съхранение и боравене с продуктите за растителна защита и тяхното 

разреждане и смесване преди прилагане; 

б) боравенето с опаковките и остатъците от продукти за растителна защита; 

в) почистването на използваното оборудване след прилагането; 

г) обезвреждането на празни опаковки, на остарели продукти за растителна защита, 

на остатъците от тях и на техните опаковки. 

3. Държавите членки предприемат всички необходими мерки по отношение на 

продуктите за растителна защита, разрешени за непрофесионални потребители, за 

предотвратяване и — когато предотвратяването е невъзможно — за ограничаване на 

опасните манипулации. Тези мерки могат да включват мерки, свързани с ограничения 

за размера на опаковките или контейнерите. В тези мерки може да се предвижда, че 

непрофесионални потребители могат да използват само продукти за растителна защита 

с нисък риск и други продукти за растителна защита под формата на готови за употреба 

формулации; може да се предвижда и използване на опаковки или контейнери с 

безопасно затваряне или заключващо устройство. 
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4. Производителите, дистрибуторите и професионалните потребители гарантират, че 

продуктите за растителна защита [...] се съхраняват в съоръжения за съхранение, които 

са конструирани по такъв начин, че да се предотвратят нежелани изпускания. 

Производителите, дистрибуторите и професионалните потребители гарантират, че 

разположението, размерът, вентилацията и строителните материали на съоръжението за 

съхранение са подходящи за предотвратяване на нежелани изпускания и за защита на 

човешкото здраве и околната среда. 

[Член 23 — преместен в глава VII, член 25а] 

ГЛАВА VI 

ПРОДАЖБА НА ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

Член 24 

Изисквания за продажбата на продукти за растителна защита 

1. Дистрибуторът продава продукт за растителна защита, разрешен за 

професионална употреба, на професионален потребител или на негов 

представител само ако в момента на покупката професионалният потребител [...] 

притежава сертификат за обучение след посещаване на курсове за професионални 

потребители, издаден в съответствие с член 25. 

2. […] 
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3. Дистрибуторът информира купувача на продукта за растителна защита за това колко е 

важна правилната употреба на продуктите за растителна защита в съответствие с член 55 

от Регламент (ЕО) № 1107/2009, включително чрез придържане към указанията, посочени 

на етикета, и информира купувача за уебсайта, посочен в член 27. 

4.Дистрибуторът предоставя обща информация, чрез уебсайт, брошура или плакат, на 

непрофесионалните потребители относно рисковете за човешкото здраве и за околната 

среда от употребата на продукти за растителна защита, включително информация за 

опасностите, експозицията, правилното съхранение, боравенето, прилагането и 

безопасното обезвреждане в съответствие с Директива 2008/98/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета52, и препоръчва алтернативни средства или мерки за растителна 

защита, включително продукти за растителна защита с нисък риск, които се предлагат на 

пазара в държавата членка, както и начини за намаляване на рисковете в случай на 

употреба на продукти за растителна защита. 

5. Всеки дистрибутор разполага в момента на продажбата със служители, притежаващи [...] 

сертификат за обучение след посещаване на курсове за дистрибутори, издаден в 

съответствие с член 25, за да предоставят адекватни отговори на купувачите на продукти 

за растителна защита относно употребата на продуктите, свързаните с нея рискове за 

здравето и за околната среда и подходящите инструкции за безопасност за управление на 

тези рискове. 

6. […] 

                                                 
52 Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 

относно отпадъците и за отмяна на определени директиви (ОВ L 312 22.11.2008 г., 

стр. 3). 
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ГЛАВА VII 

ОБУЧЕНИЕ, ИНФОРМАЦИЯ И ПОВИШАВАНЕ НА 

ОСВЕДОМЕНОСТТА 

Член 25 

Обучение и сертифициране 

1. Компетентният орган, определен в съответствие с параграф 2, определя един или 

повече органи, които да предоставят най-малко следното обучение, подходящо за 

конкретните групи участници, по темите, изброени в приложение III: 

а) първоначално и последващо обучение за професионални потребители и 

дистрибутори, включително практическо обучение за използването на 

оборудването за прилагане, посочено в член 29, параграф 0; 

б) […] 

в) задълбочено обучение, като университетска степен, когато е приложимо, и 

последващо обучение за консултанти с особен акцент върху прилагането на 

интегрирано управление на вредителите. 

2. Всяка държава членка определя [...] един или повече компетентни органи, които да 

отговарят за: 

а) разработването и прилагането на системата за обучение и сертифициране на 

всички обучения, посочени в параграф 1; 

б) издаването и подновяването на сертификати за обучение; 

в) надзора върху предоставянето от страна на назначения орган или органи на 

обучението по параграф 1. 

3. Обучението по параграф 1 може да бъде част от интервенциите за обучение, 

осъществявани от държавите членки в съответствие с член 78 от Регламент (ЕС) 

№ 2021/2115. 
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4. Сертификатът за обучение съдържа най-малко следната информация: 

а) името на професионалния потребител, дистрибутора или консултанта, на когото е 

предоставено обучението; 

б) […] 

в) вида на предоставеното обучение, когато дадена държава членка предоставя 

различни видове обучение на различни категории професионални потребители, 

дистрибутори или консултанти, или получената квалификация, както е посочено в 

параграф 8; 

г) датата, на която са показани достатъчно познания по съответните теми, изброени 

в приложение III; 

д) наименованието на органа, който е предоставил обучението; 

е) […] 

ж) срока на валидност. 

5. […] 

6. Валидността на сертификат за обучение е най-много 10 години. 

7. При спазване на параграф 6 сертификатът за обучение се изготвя или подновява само 

ако притежателят на сертификата за обучение докаже, че е преминал успешно 

обучение, както е посочено в параграф 1, или е взел изпит или тест по дисциплините, 

обхванати от обучението. 

8. Независимо от параграф 6 сертификат за обучение може да бъде издаден на лице, което 

може да докаже обучение чрез официални квалификации, които удостоверяват 

познания по темите, изброени в приложение III, равностойни на познанията, които 

лицето би получило в рамките на обучението, посочено в параграф 1. 
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9. Компетентният орган, определен в съответствие с параграф 2, или определеният орган, 

посочен в параграф 1, отнема сертификат за обучение, ако той е бил издаден или 

подновен неправилно. 

10. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на приложение III, за да се вземат предвид 

техническият напредък и научното развитие. 

10а. Сертификатите за обучение, издадени въз основа на Директива 2009/128/ЕО, се считат 

за валидни сертификати за обучение до изтичане на срока им на валидност. 

Член 25 а 

Съвети относно употребата на продукти за растителна защита 

Съвети относно употребата на продукт за растителна защита могат да се предоставят на 

професионален потребител само от консултант, на когото е издаден сертификат за 

обучение в съответствие с член 25. Консултантите предоставят съвети, при които се 

вземат предвид действащите специфични за отделните култури или сектори насоки и 

правила, посочени в член 14, или общите принципи на интегрираното управление на 

вредителите, посочени в член 13. [последното изречение е преместено от член 12, 

параграф 2] 

Член 26 

Система от безпристрастни консултанти 

1. Всяка държава членка определя [...] един или повече компетентни органи, които 

да създават, надзирават и наблюдават функционирането на система от 

безпристрастни консултанти за професионалните потребители. Тази система може 

да бъде създадена специално за целта на равнище държава членка или може да 

използва услугите на безпристрастните консултанти в селското стопанство, 

посочени в член 15 от Регламент (ЕС) № 2021/2115, които могат да бъдат 

финансирани съгласно член 78 от същия регламент. 
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2. Компетентните органи, посочени в параграф 1, приемат разпоредби, за да 

гарантират, че всеки консултант, регистриран в системата, посочена в същия 

параграф, е безпристрастен („безпристрастен консултант“), като уточняват 

правила за предотвратяване на конфликти на интереси. По-специално, тези 

правила гарантират, че безпристрастният консултант не е в положение, което 

пряко или косвено би могло да засегне способността му да изпълнява 

професионалните си задължения по безпристрастен начин. 

3. Компетентните органи на всяка държава членка определят специфичните 

параметри на системата за безпристрастни консултанти за целите на получаването 

на стратегическите съвети, посочени в параграф 4[...]: типология, размер, култури 

и характеристики на стопанствата, обхванати от тази система за консултации, вид 

на системата за консултации и честота на консултациите. 

4. Безпристрастният консултант, посочен в настоящия член, предоставя 

стратегически съвети поне по: 

а) […] 

б) прилагане на интегрираното управление на вредителите в съответствие с 

общите принципи в член 13; 

в) използване на техники за прецизност и иновативни технологии за 

прилагане, ако е приложимо; 

г) […] 

д) мерки за ефективно свеждане до минимум на произтичащите от тази 

употреба рискове за човешкото здраве и околната среда, по-специално за 

биологичното разнообразие, в т.ч. опрашителите, включително мерки и 

техники за намаляване на риска. 
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Член 27 

Информация и повишаване на осведомеността 

1.Всяка държава членка определя компетентен орган, който да предоставя научно 

обоснована информация на обществеността и непрофесионалните потребители, по-

специално чрез програми за повишаване на осведомеността, относно рисковете, 

свързани с употребата на продукти за растителна защита. 

2. Компетентният орган, посочен в параграф 1, предоставя на уебсайт точна и 

балансирана информация относно рисковете, свързани с употребата на продукти за 

растителна защита. Тази информация може да бъде предоставена пряко или чрез 

хипервръзки към съответните уебсайтове на други национални или международни 

органи. 

3. Уебсайтовете, посочени в параграф 2, съдържат научно обоснована информация по 

следните теми: 

а) потенциалните рискове за човешкото здраве и за околната среда от остри или 

хронични последици, свързани с употребата на продукти за растителна защита; 

б) начина, по който потенциалните рискове, посочени в буква а), могат да бъдат 

намалени; 

в) алтернативите на химичните продукти за растителна защита; 

г) процедурата за одобряване на активни вещества и за разрешаване на продукти за 

растителна защита; 

д) разрешенията, издадени съгласно член 18 или член 20; 

е) хипервръзка към уебсайта, посочен в член 7; 

ж) правата на трети страни да искат достъп до информация относно употребата на 

продукти за растителна защита, като се обръщат към съответния компетентен 

орган в съответствие с член 67, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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Член 28 

Информация за остро и за хронично отравяне 

1. Всяка държава членка определя компетентен орган, който да поддържа или да въведе 

системи за събиране и съхраняване на посочената по-долу информация относно 

случаи на остро и, когато е възможно, на хронично отравяне, произтичащи от 

експозиция на хора на продукти за растителна защита: 

а) когато са налични, наименованието и номера на разрешението на продукта за 

растителна защита и на активните вещества, замесени в случая на остро или 

хронично отравяне; 

б) броя на отровените лица; 

в) симптомите на отравянето; 

г) когато са налични, продължителността и сериозността на симптомите; 

д) ако е налична информация, дали даден потвърден случай на остро или хронично 

отравяне е в резултат на: 

i) правилна употреба на продукт за растителна защита; 

ii) неправилна употреба на продукт за растителна защита; 

употреба на продукт за растителна защита, който не е разрешен; или 

умишлено поглъщане или експозиция. 

2) До 31 август всяка година всяка държава членка представя на Комисията обобщен 

доклад, съдържащ следната информация: 

а) броя на случаите на остро и когато е възможно, на хронично отравяне, 

произтичащи от експозицията на хора на продукти за растителна защита, 

през предходната календарна година; 

б) информацията, посочена в параграф 1, за всеки случай на отравяне. 
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3. Комисията приема актове за изпълнение за определяне на формàта за подаване на 

информацията и данните, посочени в параграф 2 от настоящия член. Тези актове за 

изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 41, 

параграф 2. 

ГЛАВА VIII 

ОБОРУДВАНЕ ЗА ПРИЛАГАНЕ ПРИ ПРОФЕСИОНАЛНА 

УПОТРЕБА 

Член 29 

Регистрация на оборудването за прилагане при професионална употреба 

0. Настоящият член се прилага за оборудване за прилагане при професионална 

употреба, което не е било освободено от инспекция в съответствие с член 32, 

параграф 3, което: 

е предназначено за прилагане на продукти за растителна защита или 

има хоризонтални или вертикални щанги или вентилаторни пръскачки за овощни 

градини, независимо от употребата им. 

1.До ... [До Службата за публикации: моля, въведете дата = първия ден на месеца, следващ 

24 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] всеки собственик 

на оборудване за прилагане при професионална употреба, представител на собственика 

или компетентния орган от името на собственика, определен в националното право, 

вписва факта, че е собственик на оборудването за прилагане при професионална 

употреба, в електронния регистър на оборудването за прилагане при професионална 

употреба, посочен в член 33, като използва формуляр, съдържащ информацията, 

определена в приложение V, освен ако държавата членка, в която собственикът 

използва оборудването, е освободила това оборудване от инспекция в съответствие с 

член 32, параграф 3. 
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2. Ако оборудване за прилагане при професионална употреба бъде продадено, 

продавачът, купувачът или неговият представител, или компетентния орган от името 

на собственика, определен в националното право, вписват факта на продажбата в 

електронния регистър на оборудването за прилагане при професионална употреба, 

посочен в член 33, в срок от 30 дни след продажбата, като използват формуляр, 

съдържащ информацията, определена в приложение V, освен ако оборудването за 

прилагане при професионална употреба е било освободено от инспекция в 

съответната(-ите) държава(-и) членка(-и) в съответствие с член 32, параграф 3. 

Подобно задължение за вписване на прехвърляне на собствеността в електронния 

регистър се прилага в случай на всякакви други промени в собствеността на 

оборудване за прилагане при професионална употреба, което не е било освободено от 

инспекция в съответната(-ите) държава(-и) членка(-и) в съответствие с член 32, 

параграф 3. 

2а. Ако правото за използване на оборудване за прилагане при професионална употреба 

бъде прехвърлено за периоди, по-дълги от една година и чрез договор за възлагане на 

използването, на професионален потребител, собственикът или представител на 

собственика предоставя тази информация в срок от 30 дни. 

 Ако използването на оборудването за прилагане при професионална употреба е за 

неопределен период от време, в случай на прекратяване на това споразумение 

собственикът или негов представител предоставя тази информация в срок от 30 дни 

след прекратяването на споразумението. 

3.Ако оборудване за прилагане при професионална употреба бъде изтеглено от употреба и 

не се предвижда да бъде използвано отново за целите на прилагане на продукти за 

растителна защита, в срок от 30 дни след изтеглянето от употреба собственикът на 

оборудването, неговият представител или компетентния орган от името на собственика, 

определен в националното право, вписва факта, че оборудването е било изтеглено от 

употреба, в електронния регистър на оборудването за прилагане при професионална 

употреба, посочен в член 33, като използва формуляр, съдържащ информацията, 

определена в приложение V. 

4. Ако оборудване за прилагане при професионална употреба бъде повторно въведено в 

употреба, в срок от 30 дни след повторното въвеждане в употреба собственикът на 

оборудването, неговият представител или компетентния орган от името на собственика, 

определен в националното право, вписва този факт в електронния регистър на 

оборудването за прилагане при професионална употреба, посочен в член 33, като 

използва формуляр, съдържащ информацията, определена в приложение V. 
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5. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на приложение V, с цел актуализирането му 

предвид техническият напредък и научното развитие. 

Член 30 

Събиране на информация и контрол 

1.Всяка държава членка определя един или повече компетентни органи, които: 

а) да създадат и поддържат електронен регистър, за да се съхранява информацията 

за цялото оборудване за прилагане при професионална употреба в държавата 

членка; 

б) да използват този електронен регистър, за да получават и обработва вписвания на 

трети страни относно собствеността, прехвърлянето на собственост, продажбата, 

правото на ползване, изтеглянето от употреба и повторното въвеждане в употреба 

на оборудването за прилагане при професионална употреба; 

в) да инспектират оборудването за прилагане при професионална употреба в 

съответствие с член 31, параграфи 1, 2, 3 и 6; 

г) да издават сертификати за инспекция в съответствие с член 31, параграф 7. 

Когато определеният компетентен орган не извършва инспекции на оборудването за 

прилагане при професионална употреба, той може да делегира на един или повече 

органи задачата да извършват такива инспекции. В такъв случай компетентният орган 

контролира инспекциите, посочени в буква в), и издаването на сертификатите, 

посочени в буква г). 

2. Всяка държава членка извършва официален контрол, за да проверява спазването от 

страна на операторите на разпоредбите на настоящия регламент във връзка с 

оборудването за прилагане при професионална употреба. Държавите членки 

предприемат подходящи последващи мерки за отстраняване на всички конкретни или 

системни пропуски, установени посредством контрола, извършван от експертите на 

Комисията в съответствие с параграфи 3 и 4. 
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3. Експертите на Комисията, в сътрудничество с държавите членки, извършват контрол, 

включително одити, във всяка държава членка, за да проверяват прилагането на 

правилата във връзка с оборудването за прилагане при професионална употреба, 

установени в настоящия регламент. Експертите могат да разследват и да събират 

информация за официалния контрол и практиките за осигуряване на спазването на 

разпоредбите в областта на оборудването за прилагане при професионална употреба. 

4. Комисията: 

а) изготвя проект на доклад относно констатациите и препоръките за отстраняване 

на пропуските, установени от нейните експерти по време на контрола; 

б) изпраща за коментари на държавата членка, в която е извършен контролът, копие 

от проекта на доклад, посочен в буква а); 

в) взема предвид коментарите на държавата членка, посочени в буква б), при 

изготвянето на окончателния доклад за констатациите от извършения контрол от 

нейните експерти в държавите членки съгласно разпоредбите на настоящия член; 

г) прави публично достояние окончателния доклад, посочен в буква в), и 

коментарите на държавите членки, посочени в буква б). 

Член 31 

Инспекция на оборудването за прилагане при професионална употреба 

1. Компетентният орган, посочен в член 30, проверява оборудването за прилагане при 

професионална употреба, посочено в член 29, параграф 0, на всеки три години, 

считано от датата на първата покупка или, в случай на ново оборудване, пет години 

след датата на първата покупка. Компетентният орган гарантира, че в рамките на 

тригодишния цикъл разполага с достатъчно служители, оборудване и други ресурси, 

необходими за инспекцията на цялото оборудване за прилагане при професионална 

употреба, което подлежи на инспекция. 

2. При инспекцията, посочена в параграф 1, се проверява дали оборудването за прилагане 

при професионална употреба отговаря на изискванията, установени в 

приложение IV. 
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3.Инспекцията се извършва на място, където рискът от замърсяване и от замърсяване на 

водите, както и рисковете за здравето на човека, могат да бъдат избегнати. Органът 

или структурата, извършващи инспекцията, свеждат до минимум влиянието на външните 

условия, като например въздействието на вятъра и дъжда, върху възпроизводимостта на 

резултатите от инспекцията. 

4. Цялото оборудване, необходимо за инспекция и за изпитване на оборудването за 

прилагане при професионална употреба, трябва да бъде точно, в добро състояние и 

проверено, а когато е необходимо — калибрирано на редовни интервали от време. 

5. Собственикът на оборудването за прилагане при професионална употреба или 

професионалният потребител, посочен в член 29, параграф 2а, гарантира, че 

оборудването за прилагане при професионална употреба е чисто и безопасно преди 

началото на инспекцията. 

6. Резултатите от всяка инспекция се записват от компетентния орган, посочен в член 30, 

в електронния регистър на оборудването за прилагане при професионална употреба, 

посочен в член 33. 

7. Сертификат за инспекция: 

а) се издава от компетентния орган, посочен в член 30, на собственика на 

оборудването за прилагане при професионална употреба при професионална 

употреба, когато то отговаря на изискванията, изброени в приложение IV; както и 

б) се вписва от този компетентен орган в електронния регистър на оборудването за 

прилагане при професионална употреба, посочен в член 33. 

8. Посоченият в параграф 6 запис и посоченият в параграф 7 сертификат са валидни за 

срок от три години считано от датата на инспекция, освен ако държавата членка 

предвиди различен интервал на инспекция съгласно член 32. 

9. Всяка държава членка признава сертификат, посочен в параграф 7, или запис, 

посочен в параграф 6, за оборудване за прилагане при професионална употреба, 

регистрирано в друга държава членка. 
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10. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на приложения IV и V, с цел актуализирането им 

предвид техническият напредък и научното развитие. 

11. Оборудване за прилагане при професионална употреба, посочено в член 29, 

параграф 0, което е инспектирано при спазване на хармонизирани стандарти за 

инспекция, разработени в съответствие с Регламент (ЕС) № 1025/2012 на Европейския 

парламент и на Съвета53, се смята за отговарящо на изискванията, изброени в 

приложение IV. 

11a. Сертификатите за инспекция, издадени въз основа на Директива 2009/128/ЕО, се 

считат за валидни сертификати за инспекция до изтичане на срока им на 

валидност. 

Член 32 

Дерогации на държавите членки по отношение на инспекцията на оборудването за 

прилагане при професионална употреба 

1.Дадена държава членка може, след като извърши оценката на риска по параграф 2, да 

определи по-малко строги изисквания за инспекция и да предвиди интервали на инспекция, 

които са различни от определените в член 31, за оборудване за прилагане при професионална 

употреба, което се използва в много ограничен мащаб, изчислен чрез оценката на риска по 

параграф 2, и което е посочено в националното законодателство или е включено в 

националния план за действие, посочен в член 8. 

Настоящият параграф не се прилага за следното оборудване за прилагане при професионална 

употреба: 

а) оборудване за пръскане, монтирано на железопътни линии или железопътни 

превозни средства или въздухоплавателни средства; 

б) хоризонтални щангови пръскачки, по-широки от 3 m, включително пръскачки, 

монтирани върху сеитбено оборудване с ширина над 3 m; 

в) вертикални пръскачки или вентилаторни пръскачки за овощни градини. 

                                                 
53 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 

2012 г. относно европейската стандартизация (ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 12). 
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2. Преди да определи по-малко строги изисквания за инспекция и различни интервали на 

инспекция, както е посочено в параграф 1, държавата членка извършва оценка на риска 

относно потенциалното им въздействие върху човешкото здраве и околната среда. 

3. Държава членка може да освободи от инспекцията, посочена в член 31, оборудване за 

ръчно прилагане или гръбни пръскачки, използвани при професионална употреба, въз 

основа на оценка на риска относно потенциалното им въздействие върху човешкото 

здраве и околната среда, която включва оценка на мащаба на използване. 

Компетентният орган, посочен в член 30, съхранява копие от оценката на риска за 

целите на контрола от страна на Комисията. 

4. Оборудването за прилагане при професионална употреба, което е освободено от 

инспекция в съответствие с параграф 3, не подлежи на изискването за вписване в 

електронния регистър, посочено в член 29, или на изискванията за регистриране, 

посочени в член 33. 

Член 33 

Електронен регистър на оборудването за прилагане при професионална употреба 

1.Всеки компетентен орган, определен от държава членка съгласно член 30, създава и 

поддържа електронен регистър за регистриране на: 

а) информацията, въвеждана от трети страни съгласно член 20, параграф 2, буква б), 

подточка i) и член 29; 

б) записите за инспекциите и сертификатите, както е посочено в член 31, параграф 6 

и параграф 7, буква б); 

в) друга информация, както е посочено в параграф 2, относно оборудването за 

прилагане при професионална употреба в съответната държава членка, което не е 

било освободено от инспекция съгласно член 32, параграф 3. 
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1а. Компетентните органи, посочени в член 30, предоставят уникален идентификационен 

номер („уникален идентификатор“) на оборудването за прилагане при професионална 

употреба, който включва кода на държавата, последван от група букви или цифри, 

избрани въз основа на критерии, определени на национално равнище, за да се 

идентифицира всяко оборудване. [...] Уникалният идентификатор следва да бъде 

включен в документацията за машините. 

2. По време на инспекцията компетентните органи, посочени в член 30, записват следната 

информация: 

а) наименованието на органа, извършващ инспекциите; 

б) уникалния идентификатор на оборудването за прилагане при професионална 

употреба, посочен в параграф 1а; 

в) датата на производство, ако е налична; 

г) името и адреса на настоящия собственик; 

д) […] 

е) размера на резервоара; 

ж) широчината на хоризонталната щангова пръскачка, ако е приложимо; 

з) вида(-овете) дюзи, налични на оборудването за прилагане при професионална 

употреба по време на инспекцията; 

и) в случай на щангови пръскачки — дали на оборудването за прилагане при 

професионална употреба има система за контрол на секциите и/или на дюзите 

посредством технология за геопространствено локализиране, или такава липсва; 
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й) за оборудване, по-старо от три години — датата на всяка инспекция, извършена в 

съответствие с член 31; 

к) дали оборудването за прилагане при професионална употреба е преминало 

успешно, или не е успяло да премине всяка от инспекциите, извършени съгласно 

член 31; 

л) причините за всяка неуспешна проверка и, когато е приложимо, предприетите 

действия за поправяне на оборудването за прилагане. 
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[…] 

ГЛАВА IХ 

[...] НАПРЕДЪК ВЪВ ВРЪЗКА С ЦЕЛИТЕ ЗА НАМАЛЯВАНЕ И 

ХАРМОНИЗИРАНИТЕ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА РИСКА 

Член 34 

Методика за изчисляване на напредъка към постигането на целите на Съюза за 

намаляване за 2030 г. 

1. Методиката за изчисляване, до 2030 г. включително, на напредъка към 

постигането на целите на Съюза за намаляване за 2030 г. е определена в 

приложение I. Тази методика се основава на статистически данни, събрани в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2379. 

2. Като използва методиката, определена в приложение I, Комисията изчислява 

ежегодно, до 2030 г. включително, тенденциите на Съюза по отношение на 

напредъка към постигането на целите на Съюза за намаляване за 2030 г. и 

публикува тези резултати на уебсайта, посочен в член 7. 
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Член 35 

Методика за изчисляване на хармонизираните показатели за риска № 1 и 2 

1. Методиката за изчисляване на напредъка по отношение на хармонизираните показатели 

за риска № 1 и 2 на равнището на Съюза и на държавите членки е определена в 

приложение VI. Тази методика се основава на статистически данни, събрани в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2022/2379. 

2.Като използва методиката, определена в приложение VI, Комисията ежегодно изчислява 

резултатите от хармонизираните показатели за риска № 1 и 2 на равнището на Съюза и 

публикува резултатите от изчисленията си на уебсайта, посочен в член 7. 

3. Като използва методиката, определена в приложение VI, Комисията ежегодно 

изчислява резултатите от хармонизираните показатели за риска № 1 и 2 на равнище 

държава членка и споделя резултатите за всяка държава членка с нея. 

4. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на настоящия член и на приложение VI, за да се 

вземат предвид техническият напредък, включително напредъкът по отношение на 

наличността на статистически данни, и научното и агрономичното развитие. С тези 

делегирани актове може да се изменят съществуващите хармонизирани показатели 

за риска или да се предвиждат допълнителни [...]. 
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5. До … [До Службата за публикации: моля, въведете дата = първия ден на месеца, 

следващ 12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] Комисията 

изготвя оценка на хармонизираните показатели за риска № 1 и 2. Оценката е въз основа 

на научни изследвания от Съвместния изследователски център и обстойни консултации 

със заинтересованите страни, включително с държавите членки, научни експерти и 

организации на гражданското общество. Оценката включва методиките, които трябва 

да се използват при формулирането на нови хармонизирани показатели за риска в 

съответствие с параграф 4. 

6. Като се вземат предвид резултатите от оценката, предвидена в параграф 5, и не по-

късно от 18 месеца след публикуването на статистическите данни за употребата на 

продукти за растителна защита в земеделието за първия референтен период съгласно 

посоченото в член 9 от Регламент (EС) 2022/2379, Комисията, ако прецени, че това е 

целесъобразно, предлага допълнителни нови хармонизирани показатели за риска или 

изменение на съществуващите въз основа на статистическите данни относно 

употребата на продукти за растителна защита в съответствие с параграф 4 от настоящия 

член. 

Член 36 

Оценяване от страна на държавите членки на напредъка и на хармонизираните 

показатели за риска 

1. Всяка държава членка оценява резултатите от всяко изчисление на 

хармонизираните показатели за риска на равнището на държавите членки, както е 

посочено в член 35, всеки път, когато се извършват изчисленията. 

2. Оценките на хармонизираните показатели за риска на равнището на държавите 

членки определят приоритетни елементи, като активни вещества, култури, 

региони или практики, които изискват специално внимание, или добри практики, 

които могат да бъдат използвани като примери. 
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3. Комисията съобщава на държавите членки резултатите от изчисленията на 

хармонизираните показатели за риска на равнище държави членки, за да извършат 

кръстосана проверка на данните, както е посочено в приложение VI. След това 

Комисията публикува тези резултати. Държавите членки съобщават на Комисията 

свързаното с тях оценяване, извършено съгласно настоящия член, и публикуват 

тази информация и другите национални показатели или количествено измерими 

цели, посочени в параграф 4, на уебсайтовете, посочени в член 27, параграф 2. 

4. Освен хармонизираните показатели за риска, посочени в приложение VI, и 

данните, посочени в приложение II, държавите членки могат в допълнение да 

продължат да използват съществуващите — или да разработват допълнителни — 

национални показатели или количествено измерими цели, както и други данни, 

събирани на национално или регионално равнище, включително данни, които ще 

бъдат налични в бъдеще, за употребата на продукти за растителна защита, които 

са свързани с показателите и целите, посочени в параграфи 1 и 2 от настоящия 

член. 
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ГЛАВА Х 

АДМИНИСТРАТИВНИ И ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 37 

Информация относно определените компетентни органи 

До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ [...] осемнадесет месеца след датата на влизане в сила на настоящия 

регламент] всяка държава членка информира Комисията за компетентните органи, 

определени в съответствие с настоящия регламент. 

Член 38 

Санкции 

Държавите членки установяват правилата за санкциите, приложими при нарушения на 

настоящия регламент, и вземат необходимите мерки, за да гарантират тяхното 

прилагане. Предвидените санкции са ефективни, пропорционални и възпиращи. 

Държавите членки незабавно уведомяват Комисията за тези правила и мерки, както и за 

всяко последващо изменение, което ги засяга. 

Член 39 

Такси и налози 

Държавите членки могат да си възстановяват разходите, свързани с изпълнението на 

задълженията им по настоящия регламент, посредством такси или налози. 
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ГЛАВА ХI 

ДЕЛЕГИРАНИ ПРАВОМОЩИЯ И ПРОЦЕДУРА НА КОМИТЕТ 

Член 40 

Упражняване на делегирането 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване 

на предвидените в настоящия член условия. 

2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 10, параграф 6, член 13, 

параграф 9, член 21, параграф 3, член 25, параграф 10, член 29, параграф 5, член 31, 

параграф 10 и член 35, параграф 4, се предоставя на Комисията за неопределен срок. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 10, параграф 6, член 13, параграф 9, 

член 21, параграф 3, член 25, параграф 10, член 29, параграф 5, член 31, параграф 10 и 

член 35, параграф 4, може да бъде оттеглено по всяко време от Европейския парламент 

или от Съвета. С решението за оттегляне се прекратява посоченото в него делегиране 

на правомощия. Оттеглянето поражда действие в деня след публикуването на 

решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна дата, посочена в 

решението. То не засяга действителността на делегираните актове, които вече са в сила. 

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, определени 

от всяка държава членка в съответствие с принципите, залегнали в 

Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 

2016 г. 

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта едновременно на 

Европейския парламент и на Съвета. 
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6. Делегиран акт, приет съгласно член 10, параграф 6, член 13, параграф 9, член 21, 

параграф 3, член 25, параграф 10, член 29, параграф 5, член 31, параграф 10 и член 35, 

параграф 4, влиза в сила единствено ако нито Европейският парламент, нито Съветът 

не са представили възражения в срок от два месеца след нотифицирането на акта на 

Европейския парламент и Съвета или ако преди изтичането на този срок и 

Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че няма да представят 

възражения. Посоченият срок се удължава с два месеца по инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета. 

Член 41 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Постоянния комитет по растенията, животните, храните и 

фуражите, учреден с член 58, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 178/2002 на 

Европейския парламент и на Съвета54. Този комитет е комитет по смисъла на 

Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

3. Когато комитетът не даде становище, Комисията не приема проекта на акт за 

изпълнение и се прилага член 5, параграф 4, трета алинея от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

                                                 
54 Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари 

2002 г. за установяване на общите принципи и изисквания на законодателството в 

областта на храните, за създаване на Европейски орган по безопасност на храните и за 

определяне на процедури относно безопасността на храните (ОВ L 31, 1.2.2002 г., 

стр. 1). 
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ГЛАВА ХII 

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 42 

Оценка от страна на Комисията 

1. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = пет години след началната 

дата на прилагане на настоящия регламент] Комисията извършва оценка на настоящия 

регламент въз основа на следното: 

а) тенденциите в напредъка към постигане на целите на Съюза за намаляване за 2030 г.; 

б) анализ на годишните тенденции и на данните, публикувани от Комисията на всеки 

три години в съответствие с член 11; 

в) доклада относно годишните доклади за изпълнението, представен преди това от 

Комисията на Европейския парламент и на Съвета в съответствие с член 11, 

параграф 3; 

г) всяка друга информация, необходима за изготвянето на оценката. 

Държавите членки предоставят на Комисията информацията, необходима за 

изготвянето на тази оценка. 

2. Комисията представя на Европейския парламент, на Съвета, на Европейския 

икономически и социален комитет и на Комитета на регионите доклад относно 

основните констатации. 
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Член 43 

Изменения на Регламент (ЕС) 2021/2115 

Регламент (ЕС) 2021/2115 се изменя, както следва: 

(1) в член 31, параграф 5 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първа алинея, букви а) и б) от настоящия параграф когато на 

земеделските стопани бъдат наложени изисквания в съответствие с Регламент (ЕС) 

…/… на Европейския парламент и на Съвета*+, може да бъде предоставено 

подпомагане за съобразяване с тези изисквания за максимален период, който 

приключва на по-късната от двете дати – ... [До Службата за публикации: моля 

въведете датата = 5 години от датата на прилагане на настоящия регламент] 

или 5 години от датата, на която те са станали задължителни за стопанството. 

 

* Регламент (ЕС) …/… на Европейския парламент и на Съвета … относно 

устойчивата употреба на продукти за растителна защита и за изменение на 

Регламент (ЕС) 2021/2115 (ОВ …).“; 

 

(2) в член 70, параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първа алинея, букви а) и б) от настоящия параграф когато на 

бенефициерите бъдат наложени изисквания в съответствие с Регламент (ЕС) …/…++ , 

може да бъде предоставено подпомагане за съобразяване с тези изисквания за 

максимален период, който приключва на по-късната от двете дати – ... [Служба за 

публикации: моля, въведете датата = 5 години от датата на прилагане на 

настоящия регламент ] или 5 години от датата, на която те са станали задължителни 

за стопанството.“;. 

                                                 
+ OВ: моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ ..., и 

въведете в бележката под линия номера, датата и данните за публикацията в ОВ на 

посочения регламент. 
++ OВ: До ОВ: моля, въведете в текста номера на регламента, съдържащ се в документ ... 
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(3) в член 73, параграф 5 се добавя следната алинея: 

„Чрез дерогация от първа алинея от настоящия параграф, когато на земеделските 

стопани бъдат наложени изисквания в съответствие с Регламент (ЕС) …/… ++, може 

да бъде предоставено подпомагане за съобразяване с тези изисквания за максимален 

период, който приключва на по-късната от двете дати – ... [До Службата за 

публикации: моля, въведете датата = 5 години от датата на прилагане на 

настоящия регламент] или 5 години от датата, на която те са станали задължителни 

за стопанството. “. 

Член 44 

Отмяна на Директива 2009/128/ЕО 

1. Директива 2009/128/ЕО се отменя. 

2. Позоваванията на Директива 2009/128/ЕО се смятат за позовавания на настоящия 

регламент и се четат съгласно таблицата на съответствието в приложение VII. 
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Член 45 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от 

месеца, следващ [...] 12 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

Член 15, параграф 4 обаче се прилага от [До Службата за публикации: моля, въведете 

дата = 15 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент], член 15, 

параграфи 1—3 и член 16 се прилагат от [До Службата за публикации: моля, въведете 

дата = [...] 30 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент], член 29, 

параграф [...]1 се прилага от [До Службата за публикации: моля, въведете дата = 24 месеца 

след датата на влизане в сила на настоящия регламент] и член 21, параграфи 1 и 2 се 

прилага от [До Службата за публикации: моля, въведете дата = [...] 30 месеца след датата 

на влизане в сила на настоящия регламент]. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

съгласно член 4 

МЕТОДИКА ЗА ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА НАПРЕДЪКА КЪМ ПОСТИГАНЕТО НА 

ЦЕЛИТЕ НА СЪЮЗА ЗА НАМАЛЯВАНЕ ЗА 2030 г. 

Настоящият регламент е инструментът, използван за постигане, до 2030 г., на намаление от 

50 % за целия Съюз както на употребата и риска от химични продукти за растителна защита 

(„цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г.“), така и на употребата на по-опасни продукти 

за растителна защита („цел на Съюза за намаляване № 2 за 2030 г.“). Методиката за 

изчисляване на напредъка към постигането на тези цели е изложена по-долу. 

РАЗДЕЛ 1 

ЦЕЛ НА СЪЮЗА ЗА НАМАЛЯВАНЕ № 1 ЗА 2030 Г.: МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА 

НАПРЕДЪКА КЪМ НАМАЛЯВАНЕ НА УПОТРЕБАТА И РИСКА ОТ ХИМИЧНИ 

ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

1. Методиката се основава на статистическите данни на Съюза за количествата 

химически активни вещества, пуснати на пазара в продукти за растителна защита 

съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009, предоставени на Комисията (Евростат) 

съгласно приложение I към Регламент (ЕС) 2022/2379 на Европейския парламент и 

на Съвета55. 

                                                 
55 Регламент (ЕС) 2022/2379 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 

2022 г. за статистиката за вложенията и продукцията в селското стопанство, за 

изменение на Регламент (ЕО) № 617/2008 на Комисията и за отмяна на регламенти 

(ЕО) № 1165/2008, (ЕО) № 543/2009 и (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и 

на Съвета и на Директива 96/16/ЕО на Съвета (ОВ L 315, 7.12.2022 г., стр. 1). 
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2. Следните общи правила се прилагат за изчисляване на тенденциите в напредъка към 

постигане на цел за намаляване № 1: 

а) напредъкът се изчислява въз основа на категоризацията на химически 

активните вещества в 4-те групи, посочени в таблицата в настоящото 

приложение; 

б) химически активните вещества в група 1 са тези, изброени в част Г от 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на 

Комисията56; 

в) химически активните вещества в група 2 са тези, изброени в части А и Б от 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

г) химически активните вещества в група 3 са химически активните вещества, 

които са одобрени като кандидати за замяна в съответствие с член 24 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 и са изброени в част Д от приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011, или които са изброени в 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408; 

д) химически активните вещества в група 4 са тези, които не са одобрени 

съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009 и поради това не са включени в 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

е) прилагат се тегловните коефициенти от ред iii) в таблицата от настоящото 

приложение. 

3. Напредъкът към постигане на цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г. се 

изчислява чрез умножаване на годишните количества химически активни вещества в 

продуктите за растителна защита, пуснати на пазара, за всяка група в таблицата в 

настоящото приложение, по съответните тегловни коефициенти за опасността, 

посочени в ред iii), след което резултатите от тези изчисления се сумират. 

                                                 
56 Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за 

прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета по 

отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., 

стр. 1). 
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Таблица 

Категоризация на активните вещества и тегловни коефициенти за опасността за целите 

на изчисляването на напредъка към цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г. 

Ред Групи 

1 2 3 4 

i) Химически активни 

вещества с нисък 

риск, които са 

одобрени или се 

смятат за одобрени 

съгласно член 22 от 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и които 

са изброени в част Г 

от приложението към 

Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

Химически активни 

вещества, които са 

одобрени или се 

смятат за одобрени 

съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, не 

попадат в други 

категории и са 

изброени в части А 

и Б от приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

Химически активни 

вещества, които са 

одобрени като кандидати за 

замяна в съответствие с 

член 24 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са изброени 

в част Д от приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011, или които са 

изброени в приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2015/408 

Химически 

активни 

вещества, които 

не са одобрени 

съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и 

поради това не 

са изброени в 

приложението 

към Регламент 

за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

ii) Тегловни коефициенти за опасността, приложими за количествата химически активни 

вещества, пуснати на пазара в продукти, разрешени съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 

4. Базовото равнище на цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г. се определя на 100 и 

е равно на средния резултат от горепосоченото изчисление за периода 2015—2017 г. 

5. Напредъкът към постигане на цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г. се изразява 

по отношение на базовото равнище. 

6. Комисията изчислява напредъка към постигане на цел на Съюза за намаляване № 1 

за 2030 г. в съответствие с член 34, параграф 2 от настоящия регламент за всяка 

календарна година и най-късно 20 месеца след края на годината, за която се 

изчислява напредъкът към цел на Съюза за намаляване № 1 за 2030 г. 
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РАЗДЕЛ 2 

ЦЕЛ НА СЪЮЗА ЗА НАМАЛЯВАНЕ № 2 ЗА 2030 Г.: МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА 

НАПРЕДЪКА КЪМ НАМАЛЯВАНЕ НА УПОТРЕБАТА НА ПО-ОПАСНИ ПРОДУКТИ ЗА 

РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

1. Методиката се основава на статистическите данни на Съюза за количествата активни 

вещества, пуснати на пазара в продукти за растителна защита съгласно 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, предоставени на Комисията съгласно член 4, 

параграф 5, букви а) и д) от приложението към Регламент (ЕС) 2022/2379. 

2. Тенденциите в напредъка към постигане на цел на Съюза за намаляване № 2 се 

изчислява чрез сумиране на годишните количества химически активни вещества, 

съдържащи се в по-опасни продукти за растителна защита, пуснати на пазара всяка 

година. 

3. Базовото равнище на тенденциите в напредъка към цел на Съюза за намаляване № 2 

за 2030 г. се определя на 100 и е равно на средния резултат от горепосоченото 

изчисление за периода 2015—2017 г. 

4. Тенденциите в напредъка към постигане на цел на Съюза за намаляване № 2 се 

изразява по отношение на базовото равнище. 

5. Комисията изчислява напредъка към постигане на цел на Съюза за намаляване № 2 

за 2030 г. в съответствие с член 34, параграф 2 от настоящия регламент за всяка 

календарна година и най-късно 20 месеца след края на годината, за която се 

изчислява напредъкът към цел на Съюза за намаляване № 2 за 2030 г. 
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РАЗДЕЛ 3 

ЦЕЛИ НА СЪЮЗА ЗА НАМАЛЯВАНЕ 

[…]
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ДАННИ, КОИТО ДА СЕ ПРЕДОСТАВЯТ В ГОДИШНИТЕ ДОКЛАДИ ЗА 

НАПРЕДЪКА И ИЗПЪЛНЕНИЕТО ДО 31 АВГУСТ НА ВСЯКА КАЛЕНДАРНА 

ГОДИНА 

Част 1: […] 

Част 2: Количествените данни, свързани с изпълнението на настоящия регламент, и степента 

на съответствие с него 

Употреба на продукти за растителна защита: 

1. процентът на професионалните потребители, подложени на контрол по отношение 

на прилагането на интегрирано управление на вредителите; 

2. процентът на професионалните потребители, които не спазват задължението да 

съхраняват електронни записи относно прилагането на интегрирано управление на 

вредителите; 

3. процентът на професионалните потребители, които не са изпълнили задължението 

да съхраняват в електронна форма данните за употребата на пестициди; 

4. броят на разрешенията за въздушно прилагане, срокът на валидност на 

разрешението, както и размерът и местоположението на съответните площи и 

причини за предоставеното разрешение; 

5. процентът на използваните земеделски площи и на други площи, обект на 

разрешения за въздушно прилагане; 
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6. броят на разрешенията за употреба на продукти за растителна защита, неразрешени в 

чувствителни зони; 

7. процентът на използваната земеделска площ и на други площи, обект на разрешения 

за употреба на продукти за растителна защита, неразрешени в чувствителни зони; 

8. приблизителните количества на използваните незаконни продукти за растителна 

защита и количествата открити незаконни продукти за растителна защита; 

9. дали държавите членки са приложили дерогации, чрез които се допускат: 

а) различни изисквания за инспекция по отношение на оборудването за прилагане, 

което се използва в много ограничен мащаб, или 

б) освобождаване от инспекция на оборудване за ръчно прилагане или гръбни 

пръскачки. 

Обучение: 

10. процента на професионалните потребители, консултантите и дистрибуторите, 

обучени по темите, изброени в приложение III, и притежаващи сертификат за 

обучение в съответствие с член 25; 

11. […] 
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Оборудване за прилагане: 

12. приблизителният процент на оборудването за прилагане, регистрирано в 

електронния регистър на оборудването за прилагане; 

13. процентът на регистрираното оборудване за прилагане, подлежащо на инспекция, 

което е било инспектирано; 

14. процентът, по време на инспекцията, на оборудването за прилагане, снабдено с 

устройства за намаляване на риска. 

Допълнителни мерки, предприети от държавите членки с цел прилагане на интегрирано 

управление на вредителите: 

15. процентът на използваната земеделска площ във всяка държава членка, обхваната от 

специфичните за отделните култури или сектори насоки или правила. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ТЕМИ ЗА ОБУЧЕНИЕ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 25 

1. Съответното законодателство относно продуктите за растителна защита и тяхната 

употреба и свързания с тях риск, и по-специално настоящият регламент. Въпреки че 

не е изключително, от значение е следното законодателство: 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета1 

Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета2 

Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета3 

Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета4 

Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета5 

                                                 
1 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 

2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на 

директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1). 
2 Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 

2005 г. относно максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 

пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1). 
3 Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. 

относно предоставянето на пазара и употребата на биоциди (ОВ L 167, 27.6.2012 г., 

стр. 1). 
4 Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 

2009 г. относно статистиката за пестициди (ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 1). 
5 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 

2008 г. относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, 

за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1). 
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Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета1 

Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета2 

Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и Съвета3 

Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и Съвета4 

Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и Съвета5 

Директива 89/391/ЕИО на Съвета6 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. 

относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се 

гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, 

правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, 

здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, 

(ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския 

парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 

директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, 

и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския 

парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 

96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета 

(Регламент относно официалния контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1). 
2 Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 

2021 г. за установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които 

трябва да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска 

политика (стратегически планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 

1307/2013 (OВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1). 
3 Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. 

относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., 

стр. 24). 
4 Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. 

за изменение на Директива 2006/42/ЕО по отношение на машините за прилагане на 

пестициди (OВ L 310, 25.11.2009 г., стр. 29). 
5 Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. 

за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за 

водите (ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1). 
6 Директива 89/391/ЕИО на Съвета от 12 юни 1989 г. за въвеждане на мерки за 

насърчаване подобряването на безопасността и здравето на работниците на работното 

място (ОВ L 183, 29.6.1989 г., стр. 1). 
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Директива 89/656/ЕИО на Съвета1 

Директива 98/24/ЕО на Съвета2 

Директива 2004/37/ЕО на Европейския парламент и Съвета3 

Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и Съвета4 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета5 

Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и Съвета6 

3. Наличието на незаконни и фалшифицирани продукти за растителна защита и 

рисковете, произтичащи от тях, методите за идентифициране на такива продукти и 

санкциите, свързани с продажбата или употребата на незаконни продукти за растителна 

защита. 

                                                 
1 Директива 89/656/ЕИО на Съвета от 30 ноември 1989 г. относно минималните 

изисквания за безопасността и здравето на работниците при използването на лични 

предпазни средства на работното място (трета специална директива по смисъла на 

член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 393, 30.12.1989 г., стр. 18). 
2 Директива 98/24/ЕО на Съвета от 7 април 1998 г. за опазване на здравето и 

безопасността на работниците от рискове, свързани с химични агенти на работното 

място (ОВ L 131, 5.5.1998 г., стр. 11). 
3 Директива 2004/37/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 

относно защитата на работниците от рискове, свързани с експозицията на 

канцерогени, мутагени или токсични за репродукцията вещества по време на работа 

(ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 50). 
4 Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 

2009 г. относно минималните изисквания за безопасността и здравето на работниците 

при използването на работно оборудване по време на работа (Втора специална 

директива по смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 260, 

3.10.2009 г., стр. 5). 
5 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 

2006 г. относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на 

химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение 

на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и 

Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 76/769/ЕИО на Съвета 

и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 

(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1). 
6 Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 септември 2008 г. 

относно вътрешния превоз на опасни товари (ОВ L 260, 30.9.2008 г., стр. 13). 
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4. Опасностите и рисковете, свързани с продуктите за растителна защита, и начините за 

тяхното идентифициране и предотвратяване, включително следните теми: 

а) рискове за човешкото здраве; 

б) симптоми на отравяне с продукт за растителна защита и подходящи мерки за първа 

помощ в случай на такова отравяне; 

в) рискове за неприцелните растения и насекоми, за дивата флора и фауна, за 

биологичното разнообразие и за околната среда като цяло. 

5. Стратегии и техники за интегрирано управление на вредителите, стратегии и техники 

за интегрирано управление на културите, принципи на биологичното земеделие, 

биологични методи за контрол на вредителите, методи за контрол на вредните 

организми, задължение за прилагане на интегрирано управление на вредителите, както 

е посочено в членове 12 и 13 от настоящия регламент, и задължение за вписване на 

данни в електронния регистър за интегрираното управление на вредителите и 

употребата на продуктите за растителна защита, както е посочено в член 14 от 

настоящия регламент. 

6. Когато са необходими продукти за растителна защита, по какъв начин да се избират 

продуктите за растителна защита с най-малки странични ефекти върху здравето на 

човека, неприцелните организми и околната среда измежду всички разрешени продукти 

за даден проблем с вредителите в дадена ситуация. 
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7. Мерки за свеждане до минимум на рисковете за хората, неприцелните организми и 

околната среда: 

а) безопасни работни практики за съхранение, боравене със и смесване на продукти за 

растителна защита; 

б) безопасни работни практики за обезвреждане на празни опаковки, на други 

замърсени материали и на остатъчни количества от продукти за растителна защита 

(включително смеси от резервоари), независимо дали в концентрирана или в 

разредена форма; 

в) препоръчителен начин за предотвратяване на експозицията на оператора 

(включително лични предпазни средства); 

г) информация за правилното и безопасно обезвреждане на продукти за растителна 

защита, които вече не са разрешени и за които е изтекъл евентуалният гратисен 

период за употребата съгласно член 20, параграф 2 или член 46 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009. 

8. Процедури за подготовка на оборудването за прилагане за експлоатация, включително 

неговото калибриране, с минимални рискове за потребителя, за други лица, за 

неприцелните животински и растителни видове, за биологичното разнообразие и за 

околната среда, включително водните ресурси. 

9. Практическо обучение относно използването на оборудването за прилагане и неговата 

поддръжка, както и относно мерките за намаляване на риска, включително специфични 

техники за пръскане, използването на нови технологии, включително техники за 

прецизност, както и техническата проверка на използваните пръскачки и начините за 

подобряване на качеството на пръскането. В рамките на тази тема трябва да се обърне 

специално внимание на дюзите за намаляване на отнасянето на струята и на 

препоръките на производителите относно оптималните условия за тяхното използване. 

Специфични рискове, свързани с използването на оборудване за ръчно прилагане или 

гръбни пръскачки и съответните мерки за управление на риска. Практическото 

обучение трябва да обхваща и специфичните рискове, свързани със сеитбата на семена, 

третирани с продукти за растителна защита. 

10. Спешни действия за защита на човешкото здраве и околната среда, включително на 

водните ресурси, при случайно изтичане и замърсяване и при екстремни 

метеорологични явления, които биха довели до рискове от просмукване на продукти за 

растителна защита. 
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11. Специални грижи в чувствителни зони, както са определени в член 3, параграф 16 от 

настоящия регламент, и в защитени зони, създадени съгласно членове 6 и 7 от 

Директива 2000/60/ЕО, както и осведоменост за замърсяване, причинено от определени 

продукти за растителна защита в съответния им регион. 

12. Структури за медицинско наблюдение и достъп до медицинска помощ, на които може 

да се докладва информация за случаи на остро и на хронично отравяне. 

13. Документиране на продажбата, закупуването и употребата на продукти за растителна 

защита в съответствие с приложимото законодателство. 

14. Начини за свеждане до минимум или преустановяване на прилагането на определени 

продукти за растителна защита, класифицирани като „вредни за водните организми с 

дълготраен ефект“, „силно токсични за водните организми с дълготраен ефект“ или 

„токсични за водните организми с дълготраен ефект“ съгласно Регламент (ЕО) 

№ 1272/2008, върху или по протежение на пътища, железопътни линии, силно 

пропускливи повърхности или друга инфраструктура в близост до повърхностни или 

подземни води или върху непропускливи повърхности, при които съществува голям 

риск от изтичане в повърхностните води или в канализационните системи. 
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15. Защитата на водната околна среда и на източниците за снабдяване с питейна вода от 

въздействието на продуктите за растителна защита, включително във връзка със 

следните теми: 

а) употребата на продукти за растителна защита в съответствие с ограниченията, 

посочени върху етикета в съответствие с член 31, точка 4), буква а) от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, като същевременно се отдава предпочитание на 

продукти за растителна защита, които не са класифицирани като „(много) 

устойчиви“, „(много) биоакумулиращи“, 

„силно токсични за водните организми с дълготраен ефект“, „токсични за водните 

организми с дълготраен ефект“ или „вредни за водните организми с дълготраен 

ефект“ съгласно Регламент (ЕО) № 1272/20081, или съдържащи приоритетни 

вещества, включени в списъка, приет от Комисията в съответствие с член 16 от 

Директива 2000/60/ЕО, прилаган чрез директиви 2008/105/ЕО и 2013/39/ЕС, или 

пестициди, определени като специфични замърсители на речните басейни 

съгласно приложение V, точка 1.2.6 от Директива 2000/60/ЕО, по-специално тези, 

които засягат водите, използвани за черпене на питейна вода в съответствие с 

член 7 от Директива 2000/60/ЕО и с Директива (ЕС) 2020/2184; 

б) потенциални опасности и рискове за човешкото здраве и околната среда от 

употребата на продукти за растителна защита, както и методи за свеждане до 

минимум на емисиите в околната среда и на професионалната експозиция на по-

опасни продукти за растителна защита; 

в) използване на технология за намаляване на отнасянето на струята при всички 

полски култури; 

                                                 
1 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 

2008 г. относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, 

за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1). 
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г) използване на други мерки за смекчаване, с които се свежда до минимум рискът от 

замърсяване извън площадката, причинено от отнасянето на струята при пръскане, 

оттичане и изтичане, включително по-специално задължителни буферни зони в 

непосредствена близост до течащи повърхностни води и подземни води и 

водоносни хоризонти; 

д) как да се спазят ограниченията, определени в Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ОБОРУДВАНЕ ЗА ПРИЛАГАНЕ ПРИ ПРОФЕСИОНАЛНА УПОТРЕБА 

Инспекцията на оборудването за прилагане при професионална употреба обхваща всички 

аспекти, които са важни за осигуряване на високо ниво на безопасност и защита на 

човешкото здраве и околната среда. Пълната ефективност и безопасност на действието по 

прилагането се осигурява чрез правилното функциониране на всяко устройство или апарат 

на оборудването, за да се гарантира, че са изпълнени посочените по-долу цели. 

Оборудването за прилагане при професионална употреба функционира надеждно и се 

използва само в съответствие с неговото ръководство за експлоатация за предвиденото 

използване, като се гарантира, че продуктите за растителна защита могат да се прилагат 

точно в съответствие с добрата земеделска практика (ДЗП) съгласно определението в член 3, 

параграф 2, буква а) от Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета1. 

Оборудването трябва да бъде в такова състояние, че да може да се напълни и изпразни 

безопасно, лесно и изцяло и да се предотвратят течове на разтвора за пръскане или на 

концентрирания продукт. То трябва също да позволява лесно и цялостно почистване. То 

трябва също така да позволява безопасна експлоатация и да може да се спре незабавно от 

позицията на оператора. Извършването на необходимите корекции трябва да бъде лесно. 

Тези корекции трябва да бъдат точни и да могат да се възпроизвеждат. 

По време на инспекцията се проверява съответствието със следните изисквания: 

1. Безопасност 

Оборудването трябва да бъде чисто и безопасно преди началото на инспекцията. 

Проверява се следното: 

                                                 
1 Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 

2005 г. относно максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 

пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1). 
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● предпазното устройство на карданния вал, свързан с вала за отвеждане на 

мощност и всички предпазни устройства на вала за отвеждане на мощност, и на 

другите въртящи се части за предаване на мощност, 

● наличието на течове от хидравличната система и общото състояние на 

хидравличните цилиндри и тръби, 

● безопасността и функционирането на всички електрически части, включително 

на соленоидните прекъсвачи, 

● функционирането на предпазните клапани, 

● състоянието на конструктивните части, рамката и държачите за щангове/дюзи, 

● заключването на сгъваемите части, 

● в случай на оборудване, при което се използва въздух: предпазителите и 

състоянието на вентилатора, включително физическото състояние на корпуса, 

перките и въздухопроводите. 

2. Течове 

Както при стационарни условия, така и при работни условия не трябва да има течове 

или капки от която и да е част на оборудването. След изключване на оборудването няма 

капене или нежелано прилагане. При оборудване, използвано за прилагане на течни 

продукти, няма течове от тръбите или маркучите, когато се работи при максимално 

възможното налягане на системата, и няма директно попаднала върху самата пръскачка 

течност при прилагането. 

3. Помпа (при оборудване, използвано за прилагане на течни продукти) 

Капацитетът на помпата трябва да отговаря на нуждите на оборудването за прилагане и 

помпата трябва да функционира правилно, за да се гарантира стабилен и надежден темп 

на прилагане. 

4. Разбъркване или смесване (при оборудване, използвано за прилагане на течни 

продукти) 

Устройствата за разбъркване или смесване трябва да осигуряват правилна 

рециркулация с цел да се постигне равномерна концентрация на целия обем на разтвора 

за пръскане в резервоара. 
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5. Резервоар/бункер за разтвор за пръскане 

Резервоарите и бункерите за разтвора за пръскане, включително индикаторите за 

нивото на напълване, устройствата за пълнене, филтрите, системите за изпразване и за 

изплакване и устройствата за разбъркване трябва да функционират по начин, който 

свежда до минимум възможностите за случайно разливане, за неравномерно 

разпределение на концентрата, за експозиция на оператора и за получаване на 

остатъчни количества. 

6. Системи за измерване, контрол и регулиране 

Всички устройства за измерване, включване и изключване и за регулиране на 

налягането или дебита трябва да бъдат правилно калибрирани и да работят правилно. 

Необходимият по време на операцията по прилагането контрол трябва да може да се 

извършва от позицията на оператора, да са налице необходимите уреди за контрол на 

операцията и те да са точни, а дисплеите на уредите да могат да се четат от позицията 

на оператора. При оборудване за прилагане на течни продукти устройствата за 

регулиране на налягането трябва да поддържат постоянно работно налягане при 

постоянни обороти на помпата, за да се гарантира темп на прилагане със стабилен 

обем. Допълнителното оборудване за дозиране или впръскване на продукти за 

растителна защита трябва да функционира точно и правилно. 

7. Тръби и маркучи 

Тръбите и маркучите трябва да са в добро състояние, за да се избегне нарушаване на 

потока на продукта или случайно разливане в случай на неизправност. Тръбите и 

маркучите не трябва да бъдат прегънати, прекомерно износени или в положение, което 

би позволило разтягане. 

8. Филтриране (при оборудване за прилагане на течни продукти) 

За да се избегне турбулентност и хетерогенност в моделите на пръскане, трябва да има 

филтри в добро състояние, а размерът на отворите на филтрите да съответства на 

размера на дюзите, монтирани върху пръскачката, и да е подходящ за тях. Когато е 

приложимо, системата за отчитане на запушването на филтрите трябва да функционира 

правилно. 
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9. Щангова пръскачка (при оборудване за прилагане на продукти за растителна 

защита чрез щанги във вертикално или хоризонтално положение, разположени 

в близост до обработваните растения или материали) 

Щангата трябва да е в добро състояние и да е стабилна във всички посоки. Системите 

за закрепване и настройка и устройствата за намаляване на нежелани движения и за 

балансиране на наклони трябва да функционират правилно. 

10. Дюзи/отвори (при оборудване за разпространение на течни продукти)/отвори 

(при използване на твърди продукти) 

Дюзите и отворите трябва да функционират правилно. Дебитът на всяка отделна дюза и 

отвор не трябва да се отклонява значително от данните в таблиците за дебита, 

предоставени от производителя. 

11. Разпределение 

Когато е уместно, надлъжното, напречното и вертикалното (в случай на прилагане при 

вертикални култури) разпределение на продукта в целевата площ трябва да бъде 

равномерно. 

12. Вентилатор (при оборудване, разпръскващо продукти за растителна защита с 

използване на въздух) 

Вентилаторът трябва да е в добро състояние и да гарантира стабилна и надеждна 

въздушна струя. 

13. Почистване 

Ако има системи за изплакване/почистване на изпразнени контейнери, например 

монтирани върху индукционните бункери на оборудването за прилагане, те трябва да 

работят надеждно. Освен това, ако има устройства за почистване на резервоарите, 

устройства за външно почистване, устройства за почистване на индукционните бункери 

и устройства за вътрешно почистване на цялото оборудване за прилагане, те трябва да 

функционират правилно. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ФОРМУЛЯР ЗА УВЕДОМЛЕНИЕ 

Причина за уведомлението (моля, отбележете) 

 

Ново оборудване или първа 

регистрация на използвано 

оборудване 

  Изтегляне от употреба или употреба за 

цели, различни от прилагането на продукти за 

растителна защита1 

    

       

Промяна на собствеността 

или прехвърляне на 

правото на ползване 

  Повторно въвеждане в 

употреба 

   

 

 

 

Настоящ собственик 

Име:  Уникален личен 

идентификационен 

код/идентификацион

ен код на 

дружеството: 
(Данъчен номер) 

 

Адрес 1:   

Адрес 2:  Професия: 
(Земеделски производител, 

озеленител, изпълнител, друго, 

моля, уточнете) 

 

Адрес 3:   

Адрес 4:    

Държава:    

 

Предишен собственик, ако е приложимо  

Име:  

                                                 
1 Това поле не следва да бъде отметнато в случай на хоризонтални пръскачки за 

овощни градини или вертикални щангови пръскачки, за да се отрази член 29, 

параграф 0. 



 

 

16044/23   ss,vt/VT,SS/gd 121 

ПРИЛОЖЕНИЕ V LIFE.3  BG 
 

Адрес 1:  

Адрес 2:  

Адрес 3:  

Адрес 4:  

Държава:  

 

Професионален потребител, на когото е прехвърлено правото на ползване на оборудването 

Име:  Уникален личен 

идентификационе

н 

код/идентификаци

онен код на 

дружеството: 

(Данъчен номер) 

 

Адрес:  

Продължител

ност на 

употребата 

Считано от: До: 

 

Вид оборудване за прилагане на пестициди (моля, отбележете най-подходящото) 

Щангова 

пръскачка 

 Оборудване 

за прилагане 

на ПРЗ чрез 

образуване на 

капчици и с 

използване на 

вентилатор за 

тяхното 

вертикално 

и/или 

странично 

разпръскване 

 Аepoзoлен 

генератор (зa 

тoпъл и cтyдeн 

aepoзoл) 

 Оборудване за 

обеззаразяване на 

семена 

 

Апликатор на    Генератор на  Вертикална  
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гранули пара пръскачка 

Въздухоплавате

лно средство 

(с криле) 

 Въздухоплава

телно 

средство 

(с ротор) 

 Безпилотно 

въздухоплавате

лно средство 

(например 

дрон) 

 Оборудване за 

ръчно прилагане 

 

Други  Моля, опишете: 

Оборудването с използване на въздух ли е?  

Оборудването разполага ли с базирана на GNSS дюза или секция за изключване?  

Оборудване за прилагане на пестициди  

Марка:  Модел:  

Идентификацио

нен №: 

 Вместимост на 

резервоара/бункера: 

 

Година на 

производство 

или година на 

първата 

регистрация: 

 Работна широчина:  

Друга 

информация: 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

съгласно член 35 

МЕТОДИКА ЗА ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА ХАРМОНИЗИРАНИТЕ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА 

РИСКА НА РАВНИЩЕТО НА СЪЮЗА И НА НАЦИОНАЛНО РАВНИЩЕ 

РАЗДЕЛ 1 

ХАРМОНИЗИРАНИ ПОКАЗАТЕЛИ ЗА РИСКА 

Методиката за изчисляване на хармонизираните показатели за риска — както на равнището 

на Съюза, така и на национално равнище, е посочена в раздели 2—4 от настоящото 

приложение и се основава на националните статистически данни или на статистическите 

данни за целия Съюз. Тези показатели се изчисляват ежегодно. 

РАЗДЕЛ 2 

ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА РИСКА № 1: ОСНОВАН НА ОПАСНОСТТА 

ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА РИСКА ВЪЗ ОСНОВА НА ДАННИТЕ ЗА 

КОЛИЧЕСТВАТА АКТИВНИ ВЕЩЕСТВА, ПУСНАТИ НА ПАЗАРА В ПРОДУКТИ ЗА 

РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА СЪГЛАСНО РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1107/2009 

1. Този показател се основава на статистическите данни за количествата активни 

вещества, пуснати на пазара в продукти за растителна защита съгласно 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, предоставени на Комисията (Евростат) съгласно 

член 4, параграф 5, букви а) и д) от приложението към Регламент (ЕС) 2022/2379. 

Тези данни са категоризирани в 4 групи. 

2. При изчисляването на хармонизирания показател за риска № 1 се прилагат следните 

общи правила: 

a) хармонизираният показател за риска № 1 се изчислява въз основа на 

категоризацията на всички активни вещества в 4-те групи, посочени в 

таблица 1; 
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б) активните вещества в група 1 са тези, изброени в част Г от приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

в) активните вещества в група 2 са тези, изброени в части А и Б от приложението 

към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

г) активните вещества в група 3 са химически активните вещества, които са 

одобрени като кандидати за замяна в съответствие с член 24 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са изброени в част Д от приложението към Регламент за 

изпълнение (ЕС) № 540/2011, или които са изброени в приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408; 

д) активните вещества в група 4 са тези, които не са одобрени съгласно 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 и поради това не са включени в приложението 

към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

е) прилагат се тегловните коефициенти, посочени в ред iii) от таблица 1. 

3. Хармонизираният показател за риска № 1 се изчислява чрез умножаване на 

годишните количества активни вещества в продукти за растителна защита, пуснати 

на пазара за всяка група в таблица 1, по съответния тегловен коефициент за 

опасността, посочен в ред iii), след което резултатите от тези изчисления се сумират. 
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Таблица 1 

Категоризация на активните вещества и тегловни коефициенти за опасността за целите 

на изчисляването на хармонизирания показател за риска № 1 

Ред Групи 

1 2 3 4 

i) Активни вещества 

с нисък риск, 

които са одобрени 

или се смятат за 

одобрени съгласно 

член 22 от 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са 

изброени в част Г 

от приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

Активни вещества, 

които са одобрени 

или се смятат за 

одобрени съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, не 

попадат в други 

категории и са 

изброени в 

части А и Б от 

приложението към 

Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

Активни вещества, 

които са одобрени 

като кандидати за 

замяна в 

съответствие с 

член 24 от 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са 

изброени в част Д 

от приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011, или 

които са изброени 

в приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

2015/408 

Активни вещества, 

които не са 

одобрени съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и 

поради това не са 

изброени в 

приложението към 

Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

ii) Тегловни коефициенти за опасността, приложими за количествата активни 

вещества, пуснати на пазара в продукти, разрешени съгласно Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 

 

4. Базовото равнище на хармонизирания показател № 1 се определя на 100 и е равно на 

средния резултат от горепосоченото изчисление за периода 2011—2013 г. 

5. Резултатът от изчислението на хармонизирания показател за риска № 1 се изразява 

по отношение на базовото равнище. 

6. Комисията изчислява и публикува резултатите от хармонизирания показател за 

риска № 1 на равнището на Съюза в съответствие с член 35, параграф 2 от 

настоящия регламент за всяка календарна година и най-късно 20 месеца след края на 

годината, за която се изчислява хармонизираният показател за риска № 1. 
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7. Комисията изчислява и публикува резултатите от хармонизирания показател за 

риска № 1 на равнището на държавите членки в съответствие с член 35, параграф 3 

от настоящия регламент за всяка календарна година и най-късно 20 месеца след края 

на годината, за която се изчислява хармонизираният показател за риска № 1. 

РАЗДЕЛ 3 

ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА РИСКА № 2: ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА 

РИСКА ВЪЗ ОСНОВА НА БРОЯ НА РАЗРЕШЕНИЯТА, ПРЕДОСТАВЕНИ ПО ЧЛЕН 53 ОТ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1107/2009 

1. Този показател се основава на броя на разрешенията, предоставени за продукти за 

растителна защита по член 53 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, за които Комисията е 

била уведомена в съответствие с член 53, параграф 1 от посочения регламент. Тези 

данни са категоризирани в 4 групи. 

2. При изчисляването на хармонизирания показател за риска № 2 се прилагат следните 

общи правила: 

a) хармонизираният показател за риска № 2 се основава на броя на разрешенията, 

предоставени по член 53 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, и се изчислява въз 

основа на категоризацията на активните вещества в 4-те групи, посочени в 

таблица 2 от настоящия раздел; 

б) активните вещества в група 1 са тези, изброени в част Г от приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

в) активните вещества в група 2 са тези, изброени в части А и Б от приложението 

към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

г) активните вещества в група 3 са химически активните вещества, които са 

одобрени като кандидати за замяна в съответствие с член 24 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са изброени в част Д от приложението към Регламент за 

изпълнение (ЕС) № 540/2011, или които са изброени в приложението към 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408; 
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д) активните вещества в група 4 са тези, които не са одобрени съгласно 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 и поради това не са включени в приложението 

към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011; 

е) Прилагат се тегловните коефициенти от ред iii) в таблица 2 от настоящия 

раздел. 

3. Хармонизираният показател за риска № 2 се изчислява чрез умножаване на броя на 

разрешенията, предоставени за продукти за растителна защита по член 53 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 за всяка група, посочена в таблица 2, по съответния 

тегловен коефициент за опасността, посочен в ред iii), след което резултатите от тези 

изчисления се сумират. 

 

Таблица 2 

Категоризация на активните вещества и тегловни коефициенти за опасността за целите 

на изчисляването на хармонизирания показател за риска № 2 

Ред Групи 

1 2 3 4 

i) Активни вещества с 

нисък риск, които са 

одобрени или се 

смятат за одобрени 

съгласно член 22 от 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са 

изброени в част Г от 

приложението към 

Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

Активни вещества, 

които са одобрени 

или се смятат за 

одобрени съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, не 

попадат в други 

категории и са 

изброени в части А 

и Б от приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

 Активни вещества, които 

са одобрени като 

кандидати за замяна в 

съответствие с член 24 от 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и са 

изброени в част Д от 

приложението към 

Регламент за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011, или които са 

изброени в приложението 

към Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2015/408 

Активни 

вещества, които 

не са одобрени 

съгласно 

Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009 и 

поради това не 

са изброени в 

приложението 

към Регламент 

за 

изпълнение (ЕС) 

№ 540/2011 

ii) Тегловни коефициенти за опасността, приложими за количествата активни вещества, пуснати 

на пазара в продукти, разрешени съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009 

iii) 1 8 16 64 
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4. Базовото равнище на хармонизирания показател за риска № 2 се определя на 100 и е 

равно на средния резултат от горепосоченото изчисление за периода 2011—2013 г. 

5. Резултатът от изчислението на хармонизирания показател за риска № 2 се изразява 

по отношение на базовото равнище. 

6. Комисията изчислява и публикува резултатите от хармонизирания показател за 

риска № 2 на равнището на Съюза в съответствие с член 35, параграф 2 от 

настоящия регламент за всяка календарна година и най-късно 20 месеца след края на 

годината, за която се изчислява хармонизираният показател за риска № 2. 

7. Комисията изчислява и публикува резултатите от хармонизирания показател за 

риска № 2 на равнището на държавите членки в съответствие с член 35, параграф 3 

от настоящия регламент за всяка календарна година и най-късно 20 месеца след края 

на годината, за която се изчислява хармонизираният показател за риска № 2. 

8. […] 

 

РАЗДЕЛ 4 

ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА РИСКА № 2А: ХАРМОНИЗИРАН ПОКАЗАТЕЛ ЗА 

РИСКА ВЪЗ ОСНОВА НА БРОЯ НА РАЗРЕШЕНИЯТА, ПРЕДОСТАВЕНИ ПО ЧЛЕН 53 ОТ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1107/2009, И НА ПЛОЩИТЕ, ТРЕТИРАНИ СЪГЛАСНО ТЕЗИ 

РАЗРЕШЕНИЯ 

[…] 
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Таблица 3 

Категоризация на активните вещества и тегловни коефициенти за опасността за целите 

на изчисляването на хармонизирания показател за риска № 2а 

[…]
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

ТАБЛИЦА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО, ПОСОЧЕНА В ЧЛЕН 43, ПАРАГРАФ 2 

Директива 2009/128/EО Настоящият регламент 

Член 1 Член 1 

Член 2 Член 2 

Член 3 Член 3 

Член 4 Членове 8 — 9 

  

  

  

Член 5 Член 17, параграф 1, член 23 и член 25 

Член 6 Член 24 

Член 7 Член 27 

Член 8  Член 17, параграфи 3 — 5, членове 29 —

 33 

  

  

  

  

  

Член 9  Членове 20 — 21 

Член 10   

Член 11 Член 19 

Член 12 Член 18 

Член 13 Член 22 

Член 14  Членове 12 — 16 
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Член 15 Членове 35 — 36 

Член 16 Член 11, параграф 7, член 15, параграф 13 

и член 42, параграф 2 

Член 17 Член 38 

Член 18  

Член 19 Член 39 

Член 20  Член 31, параграф 11 

Член 21 Член 41 

Член 22 — 

Член 23 — 

Член 24 Член 44 

Член 25 — 

Приложение I Приложение III 

Приложение II Приложение IV 

Приложение III  

Приложение IV Приложение VI 
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